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PHILIPS

Function overview of the keyboard

10. « : Mute 19. Low battery indicator

11. « :Volume - 20. Caps lock indicator

. 12.4:Volume + 21.2.4G wireless mode indicator
4. "h Multi screen display 13.a=: Input method switching  22. Bluetooth mode 1 indicator
5.-2:Return 14.083: Lock screen 23. Bluetooth mode 2 indicator
6.Q:Search 15.%:2.4G wireless mode 24. ON/OFF switch

7.1« Prevsong 16.%1: Bluetooth mode 1 25. Battery door

8.»i: Play/Pause 17.%2: Bluetooth mode 2

9.»:Next song :

:Lockfn functlon
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Function overview of the mouse

6. 2.4G wireless mode indicator
7. Mode switch button

8. Optical sensor

9. ON/OFF switch

10. Battery door

1. Scroll wheel

2. Left and right buttons

3. Wireless receiver

4. Bluetooth mode 2 indicator
5. Bluetooth mode 1 indicator

2.4G wireless connection guide
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1. Push the battery door away.
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2. Pull off the battery insulating film. Turn on the power switch.

3.Take out the receiver and
close the battery door.

4.Plug the receiver into the
USB portofaPC.

Note: the factory default setting of the connection mode of keyboard and mouse is 2.4G mode
If the connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn off.
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Keyboard Bluetooth connection guide
Note: make sure that the keyboard power is on before Bluetooth pairing.
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1. Select the Bluetooth mode to be connected, short press the mode key, and the
corresponding indicator on the top will flash slowly; long press the Bluetooth mode
switch key again, and the corresponding indicator on the top will flash quickly, and
then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2.Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select "Philips
SPK6407" or "SPK6407" and start Bluetooth pairing until the connection is
completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK6407, while for Bluetooth 5.0 is
SPK6407.

Mouse Bluetooth connection guide

Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1. Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be connected,
and the corresponding indicator light on the top will flash slowly; long press the
Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light on the top will
flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2.Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select "Philips
SPK7407" or "SPK7407" and start Bluetooth pairing until the connection is
completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2.The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, while for Bluetooth 5.0 is
SPK7407.
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Mode switching method of the keyboard
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1. The keyboard has three channels, 2.4G, Bluetooth 1 and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.
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2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to the
corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing slowly, it
means that the mode has not been connected.

i0S/Mac/Win layout switch

Press and hold for 3 seconds to switch the system layout.

Note: the default setting is Windows layout.

F1-F12/ multimedia function switch

1. The factory default setting of F1-F12/ multimedia function keys is multimedia
function.

2. Press this key combination, and switch to F1-F12 function. Press it again to switch
back to multimedia function.

Mode switching method of the mouse
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1. The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth 1 and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to the
corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing slowly, it
means that the mode has not been connected.

Packaging contents

1. Wireless keyboard and mouse

2. Wireless receiver

3.User Manual and important information
4. 1*AA battery (inside mouse)

5. 1*AAA battery (inside keyboard)

System requirement
1.1xUSB port
2. Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0
3. Windows" 7,Windows’ 8 Windows' 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac OS 10.5 or later
Note: Multimedia functions are partially invalid in different OS versions.

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0

2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooth about 10m
3. Number of buttons: 4
4. Button lifespan: 3 million clicks

5. Keyboard keys lifespan: 10 million keystrokes
6. Resolution: 1600 DPI
7.
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. Power supply: 1*AA Philips battery(mouse), 1*AAA Philips battery(keyboard)
. Interface: USB wireless receiver

9. Mouse size: 110.2x65.6x34.8mm

10. Keyboard size: 432.8x136.4x21.9mm

11. Product weight: 649g + 10g

12. Operating temperature range: 0°Cto 40°C

13. Operating humidity range: 10% - 85%.

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged into
the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3. 1f the distance between the product and the receiver exceeds an effective range,
please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips website or
nearest retailer. Please do not disassemble the product by force.

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on most
surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven surfaces.
2. Please use dry and soft cloth to clean the product.

3. Do not disassemble the product by force.

4.Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5.Do notgetin the rain orin the sun or fire.

6. Do not flush directly with water.
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PbKOBOACTBO Ha noTpe6uTens | Buarapcku
Mpernen Ha (yHKUMUTE Ha KNaBMaTypaTa
1. 3aknmodete F N chyHKums
2. 5IpKOCT Ha ekpaHa -
3. SIpKOCT Ha ekpaHa +
4. MHoroekpaHeH avcnneit
5. BpblaHe
6. ThpceHe
7. NpepuiwHa nece
8. BvanpouseexpaaHe / naysa
9. Cneppaliia nece
10. HAM
11.3Byka -
12.38yKa +
13. MpeBKIIoYBaHe Ha METOAA Ha BbBEXAAHE
14. 3aKkniodeH ekpaH
15. 2.4G 6e3xn4eH pexum
16. Bluetooth pexxum 1
17. Bluetooth pexwum 2
18. Kankynatop.
19. MHavkatop 3a usTolueHa Gatepus
20. ViHaMKaTOop 3a 3ak/io4YBaHe Ha raBHu Gykeu
21. VinankaTop 3a 2.4G 6e3KnIeH pexmm
22. inankatop 3a Bluetooth pexiim 1
23. MiHaukaTop 3a Bluetooth pexm 2
24, MpeBKniouBaTeN 3a BKNIOYBAHE / U3KNIOUBaHE
25. Bpata Ha 6aTepusaTa

Mpernep Ha yHKUMUTE Ha MULLIKaTa

. Koneno 3a npesbpraHe
J1siB 1 feceH GyToH
Be3axuUeH NPUEMHIK
WHavkatop 3a Bluetooth pexim 2
WHpaukaTop 3a Bluetooth pexum 1
WHavkaTop 3a 2.4G Ge3xXuueH pexinm
ByTOH 3a NPeBK/II0YBaHE Ha pexuMa
OnTU4eH ceHsop

CoNOnswNS
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10. Bpara Ha 6atepusata

PbKOBOACTBO 3a 6e3MuHa Bpb3Ka 2.4G

1. U36yTaiite BpaTuKaTa Ha 6atepusiTa,

2. CBaneTe W30M1aUMOHHOTO honuo Ha GaTepusTa. Bknioyete NpeBkIloYBaTENs Ha 3aXPaHBaHETO.
3. Vi3BajieTe NpUeMHYIKa 1 3aTBOPETE BpaTHIKaTa Ha baTepusiTa.

4. BknioueTe npvemHuika B USB noprta Ha KOMMIOTBP.

3a6enexka: ®abpuyHaTa HaCcTPOIIKa NO NOAPa3BUPaHe 33 PeXUMa Ha CBbp3BaHe Ha
KNaBuaTypata v MuLIKaTa e pexum 2.4G. AKO Bpb3KaTa e ycnelHa, MHANKATOPLT 3a pexim 2.4G
aBTOMATUNHO Lije Ce M3KIK0uM.

PbKkoBoacTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha knaBuatypata

: yBepeTe ce, Ye 3axp Ha KNlaBMaTypaTa e BK/I0YEHO NPEe/U CABOSIBAHETO C
Bluetooth.
1. U3bepete Bluetooth pexum, KOITO 1a CBbPXETE, HATUCHETE KPaTKo BYTOHa 3a PEXUM 1
CLOTBETHUAT NHANKATOP OTFOPE Lije MUra GABHO; NPOLBLAXUTENHO HATUCKAHE Ha KNaBULA 3a
NpeBK/OYBaHe Ha pexKMa Ha Bluetooth OTHOBO 1 CbOTBETHUAT MHAWKATOP B rOPHaTa YacT wWwe
mura 6bp30, a cnesy Tosa Bluetooth caBosiBaHeTo Lie Gbe roToBo.

Bniouere Bluetooth Ha BaLMsi KOMNIOTLP UNW APYrY YCTPOWCTBA, NOTbPCETE U n3GepeTe
"Phlhps SPK6407" unwn "SPK6407" v ¢ Bluetooth ¢ , AOKaTO Bpb3KaTa He
3aBbPWN.
3abenesxka:

1. Bluetooth 5.0 He ce noaabpxa Ha Windows 7 1 no-cTapu Bepcuu;
2. /\neHTUGUKALMOHHIAT HOMEP Ha YCTPOMCTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e Philips SPK6407, nokaro 3a
Bluetooth 5.0 e SPK6407.

a Bpb3Ka Ha
3abenexka: yBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHeTO Ha MUWKaTa e BKAloYeHo, npeay Bluetooth
cABosiBaHeTO.

1. KpaTko HaTucHeTe ByToHa 3a npeBk/io4YBaHe Ha pexuma, 3a aa nsbepere Bluetooth
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pexum, KonTo Aa 6bae CBbP3aH, U CbOTBETHWUAT MHAMKATOP B rOPHATa YacT e Mura 6aBHo;
NPOMBLAKUTENHO HATUCKAHE Ha KNaBULLA 3a NPeBKAIoUBaHe Ha pexiuma Bluetooth 1 cboTBeTHUAT
VHAVMKATOp B ropHaTa YacT Lie Mura 6bp30, Cef) KOeTo CABOSIBaHETO Ha Bluetooth wie 6bae
rotoso.

2. Bkniovete Bluetooth Ha BalMA KOMNIOTbP MAW APYrY yCTPOIACTBA, NOTbPCETE U N3BepeTe
"Philips SPK7407" unu "SPK7407" u craptupaiite Bluetooth cBosiBaHETO, 1OKATO CBLP3BAHETO
3aBbPWY.

3abenexka:

1. Bluetooth 5.0 He ce noagbpxa Ha Windows 7 1 no-crapu sepcuu;

2. NneHTUPUKALMOHHUAT HOMEp Ha YCTPONCTBOTO 3a Bluetooth 3. Oe Philips SPK7407, pokato 3a
Bluetooth 5.0 e SPK7407.

Mertop 3a Npesk/IloyBaHe Ha peXnMa Ha Knasuatypara

1. KnasuaTypata uma Tpu KaHana, 2.4G, Bluetooth 1 1 Bluetooth 2, kouTo MoraT aa cbp3BaT TPY
YCTPOWCTBA @AHOBPEMEHHO.

2. MpeBkioyYBaHe Ha pexuma. HaTucHeTe kpaTko BYTOHa 3a PeXuM, CbOTBETHUAT MHAWKATOP
3a pexuMm B ropHaTa YacT Wie CBeTHe 3a 3 ceKyHAu 1 cnef ToBa e usracHe. MpeMunHaBaHeTo
KbM CbOTBETHOTO 0GOPY/BAHE € 3aBbpLIEHO. AKO UHAVKATOPET 33 PEXUM MUra GaBHO, TOBa
03HauaBa, Ye PEXMMBT He e CBbP3aH.

MeTop 3a NPEBKIIOYBaHE Ha PEXUM Ha MULLIKATA
1. MuwKaTa uMa Tpu karana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, kowTo MoraT Aa cBbpXaT Tpu
YCTPOiicTBa eAHOBPEMEHHO.

2. TipesKniouBaHe Ha pexwma, HaTucHeTe KpPaTko ByTOHa 3a NPEBKNIOYBAHE HA PEXUMa,
CbOTBETHUAT MHANKATOP 33 PeXWM B ropHaTa 4acT Le CBeTHe 3a 3 CeKyHau 1 cnepj ToBa Lie
n3racke. MpeMMHaBaHETO KbM CbOTBETHOTO OBOPYABAHE € 3aBbPLIEHO. AKO HHANKATOPBT 3a
PEXUM MUra 63BHO, TOBA O3HAYABA, e PEXMMBT HE € CBbP3aH.

MNpesknioyete ohopmneHneTo Ha knaeuartypara 3a iOS / Mac / Win

HatucHete kombuHaumsaTa ot knasuwm (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 3a ga
npeskJioyunTe O(hOPMNEHMETO Ha K/laBUaTypaTa, CbOTBETCTBALLO Ha CUCTeMaTa.

3abenexka: Hactpoiikara o noapasbuparie 3a nonpeabata Ha knasuatypata e 3a Windows.

F1-F12 / myn
1 . ®abpuunata HacTpoiika no nonpasﬁmpane Ha F1-F12 / MynTuMeanitHu dyHKUMOHANHM
KNaBULLIN  MyNTUMEAMIHE DYHKLIAS.

2. HaTucHete kombuHaumsTa ot knasuwwm (FN + ESC), 32 na npesknounTe Ha yHkuns F1-F12.
HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a 1 NPEBK/IYMTE OBPATHO KbM MyNTUMEAVIHATA (yHKLMS

CbabpKaHue Ha OnakoBKaTa

1. Be3xuuHa KNaBuMaTypa v MuLKa

2. Be3xuieH NpUeMHIK

3. PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens n BaxHa nHhopmaums

4.1* AA GaTepus (BbTpe B MuWKaTa), 1 * AAA BaTepusi (8bTpe B knasuarypara)

Cu:reMuo W3NCKBaHE
1%

nopt
2 Bluetooth 3 0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu no-Hosa Bepcusi ; Android 3.2 u no-Hosu
sepenn ; Mac 0 10.5 1 no-Hosw Bepcun;

3abenexka: MynTumeauitHuTe GYHKLMM Ca YaCTUYHO HEBANWAHW B Pa3NNYHUTE BEPCUM HA
OnepauMoHHaTa cucrema.

TexHuuecku cneumbmrkauum
1. Cebp3aHocT: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Be3xn4Ho edeKTUBHO pascTosHue: 15 M(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoi 6yToHu: 4

4. KnBoT Ha 6yTOHWTE Ha MULLIKaTa: 3 MUNMOHA HAaTUCKaHWUA Ha KNaBuLIK

5. KMBOT Ha KNaBULIMTE Ha KNaBuMaTypaTa: 10 MUIMOHA HATUCKAHNS Ha KNABULLIN

6. Pezoniounsi: 1600 DPI

7. 3axpanBare: 1 * AA 6atepus Philips (Muwka), 1 * AAA Gatepus Philips (knasuatypa)
8. VHTepdeiic: USB 6e3xiieH npuemHuK

9. Pasmepyt Ha npoaykTa: 110*66*35 MM (Muwka), 433*136%22 MM (knasuaTypa)

10. Terno Ha npoaykTa: 649g

11. PaboTeH TemnepatypeH ananaso: 0°C ao 40°C

12. PaboTeH anana3oH Ha BnaxHoct: 10% - 85%.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEN3NPaBHOCTH
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1. Ysepere ce, ye USB 6 T
KOMIIOTbPa.

2. YBeperTe ce, 4e KOMMIOTLPLT OTFOBaPs HA MUHUMAHITE CUCTEMHY M3UCKBAHUS.
3. AKO Pa3CTOSHWETO MeXAy NPOAyKTa v NPUEMHIKa HaABULABa eeKTUBEH 06XBaT, MONS,
HamareTe pascTOsHNETO 3a NO-406pa NPON3BOAUTENHOCT.

AKO He MOXeTe fia pa3peluvTe npobnema, Mons, oNuTaiiTe ce Aa ro HamMepuTe oT yebcaiiTa Ha
Philips nnun ot Hain-6am3kus Toprosew, Mo, He pa3rnobsiBaiiTe NPOfyKTa HACMNa.

Ha NPoAYKTa @ np: skntover 8 USB nopra Ha

BHumaHue

1. DOTONEKTPMYHATA TEXHONOTUS MOXE MPABUMIHO A1a OTKPUBA ABUKEHUETO Ha MULIKATa BBPXY
noBeyYeTo NOBbLPXHOCTU. He M3non3BsaiiTe MULLKaTa BbPXy OTPassBallm, NPO3payHu NN HepaBHN
NOBBLPXHOCTY.

2. Mons,, M3non3BaiiTe Cyxa v MeKa Kbpna 3a MoYMCTBAHE Ha NPOAYKTa

3. He croBaiTe 1 He orbBaiTe NpoayKTa.

4. He pasrnobsisaiiTe npofyKkTa Hacuna.

5. He HacouBaiTe CBET/IMHATa OT AbHOTO Ha MULLKaTa KbM O4nTe BM.

6. He nonanaiite NoA AbX/Aa, Ha CTbHLE UK OFbH.

7. He n3nnaksaiite AMpeKTHO C Bofaa.

Korisni¢ki priruénik | Croatian
Pregled funkcija tipkovnice
1. Zaklju¢aj funkciju FN
2. Svjetlina zaslona -
3. Svjetlina zaslona +
4. Zaslon na vise zaslona
5. Povratak
6.trazi
7. Prethodna pjesma
8. Reprodukcija / pauza
9. Sljedeca pjesma
10. Bez zvuka
11. Glasnoce -
12. Glasnoce +
13. Prebacivanje na¢ina unosa
14. Zakljuéani zaslon
15. 2.4G bezi¢ni nacin rada
16. Bluetooth nacin rada 1
17. Bluetooth nacin rada 2
18. Kalkulator
19. Indikator prazne baterije
20. Indikator zakljucavanija velikih slova
21.Indikator beZi¢tnog nacina rada 2,4G
22. Indikator Bluetooth natina rada 1
23. Indikator Bluetooth nacina rada 2
24. Prekida¢ ON / OFF
25. Vrata baterije

Pregled funkcija misa

1. Kotati¢ za pomicanje

2. Lijevii desni gumb

3. Bezieni prijemnik

4. Indikator Bluetooth nacina rada 2
5. Indikator Bluetooth nacina rada 1
6. Indikator beZi¢nog nacina rada 2,4G
7.Gumb za prebacivanje nacina

8. Opticki senzor

9. Prekida¢ ON / OFF

10. Vrata baterije

Vodi¢ za bezi¢nu vezu 2,4G

1. Odgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljucite prekidac napajanja.

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vratasca baterije.

4. Prikljucite prijamnik u USB priklju¢ak ratunala.

Napomena: tvornicki zadana postavka nacina povezivanja tipkovnice i mita je nain rada 2,4G.
Ako je veza uspjesna, indikator nacina 2,4G automatski ce se iskljuciti.

Vodi¢ za Bluetooth vezu tipkovnici

Napomena: prije uparivanja Bluetooth-a provjerite je li tipkovnica uklju¢ena.

1. Odaberite Bluetooth nacin rada koji Zelite povezati, kratko pritisnite tipku natina i odgovarajuci
indikator na vrhu polako e treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth natina i
odgovarajuéi indikator na vrhu brzo ¢e zatreptati, a zatim ce Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. Ukljutite Bluetooth na racunalu ili drugim uredajima, pretraZite i odaberite "Philips SPK6407"
ili "SPK6407" i zapo¢nite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavriena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, dok je za Bluetooth 5.0 SPK6407.

Vodi¢ za Bluetooth vezu misa

Napomena: provjerite je li napajanje misa uklju¢eno prije Bluetooth uparivanja

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada da biste odabrali Bluetooth natin rada
koji Zelite povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ce treptati; dugo pritisnite tipku
za prebacivanje Bluetooth natina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ce zatreptati, tada ¢e
Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. Ukljucite Bluetooth na ra¢unalu ili druglm uredajima, potraZite i odaberite "Philips SPK7407" ili
"SPK7407" i zapo¢nite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavriena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, dok je za Bluetooth 5.0 SPK7407.

nacina rada ti

‘\ T\pkovnlca ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri
uredaja.

2. Prebacivanje natina. Kratko pritisnite tipku natina, odgovarajuci indikator naina rada na vrhu
svijetlit ce 3 sekunde, a zatim ce se iskljuciti. Prelazak na odgovarajucu opremu je dovrsen. Ako
indikator naina rada treperi polako, to znati da nacin rada nije povezan.

Natin prebacivanja natina rada misa

1. Mi$ ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja.

2. Prebacivanje natina, Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada, odgovarajuci indikator
nacina rada na vrhu svijetlit ¢e 3 sekunde, a zatim ce se iskljuiti. Prelazak na odgovarajucu
opremu je dovrien. Ako indikator nacina rada treperi polako, to znaéi da nacin rada nije povezan

Promijenite raspored tipkovnice za iOS / Mac / Win

Pritisnite kombinaciju tipki (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) da biste promijenili
raspored tipkovnice koji odgovara sustavu

Napomena: zadana postavka rasporeda tipkovnice je za Windows.

Prebacite F1-F12 / multimedijsku funkciju

1. Tvorni¢ki zadana pos(avka funkcijskih tipki F1-F12 / multimedija je multimedijska funkcija.

2. Pritisnite kombinaciju tipki (FN + ESC) za prebacivanje na funkciju F1-F12. Pritisnite ga ponovo
za povratak na multimedijsku funkciju

Sadrxaj pakiranja
Bezicna tipkovnica i mig

2. Bezi¢ni prijemnik

3. Korisnicki priru¢nik i vazne informacije

4.1 * AA baterija (unutar misa), 1 * AAA baterija (unutar tipkovnice)

Zahtjev sustava

1.1 * USB prikljucak

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ili noviji ; Android 3.2 i noviji; Mac OS 10.5 i
noviji;

Napomena: Multimedijske funkcije djelomi¢no su nevaljane u razli¢itim verzijama OS-a.

Tehnicke specifikacije

. Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

Efektivna udaljenost beiéne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Broj gumba: 4

Zivotni vijek tipki misa: 3 milijuna pritisaka tipki

Zivotni vijek tipki na tipkovnici: 10 milijuna pritisaka tipki

Rezolucija: 1600 DPI

Napajanje: 1 * AA Philips baterija (mi3), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
Sucelje: USB bezi¢ni prijamnik

A

9. Dimenzija proizvoda: 110%66*35mm (mi), 433*136*22mm (tipkovnica)
10. Te?ina proizvoda: 649g

11. Operativni raspon temperature: 0 ° C do 40 ° C

12. Operativni raspon vlaznosti: 10% - 85%.

Rjesavanje problema

1. Provjerite je li USB beZi¢ni prijamnik proizvoda ispravno nkIJucen u USB priklju¢ak ra¢unala.

2. Provjerite zadovoljava li racunalo minimalni sistemski zahtjev.

3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi uéinkoviti domet, smanjite udaljenost
radi boljih performansi.

Ako ne mozete rijesiti problem, pokusajte ga pronaci s web mjesta Philipsa ili najblizeg prodavaéa.
Molimo nemojte rastavljati proizvod na silu

Paznja

1. Fotoelektri¢na tehnologija moZe ispravno otkriti kretanje mi$a na vecini povrsina. Nemojte
koristiti mi$ na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim ili neravnim povrinama.

2.Za &iscenje pro\zvo(ja koristite suhu i meku krpu.

3. Nemojte presavijati ili savijati proizvod.

4. Nemojte rastavljati proizvod na silu.

5. Ne usmjeravajte svjetlost s dna misa na vase o¢i.

6. Ne dolazite na kiéu ili na sunce ili vatru.

7. Ne ispirati izravno vodom.

Utzivatelsk4 priru¢ka | Cesko
Prehled funkci klavesnice

1. Uzamknéte funkci FN

2. Jas obrazovky -
3. Jas obrazovky +
4. Zobrazeni na vice obrazovkach
5. Vrétit se

6. Vyhledavani
7. Predchozi piseft

8. Pfehrat / Pozastavit

9. Dalsi pisert

10. Ztlumit

11. Hlasitost -

12. Hlasitost +

13. Pfepinani metody vstupu

14. Uzamknout obrazovku

15. 2.4G bezdratovy rezim

16. ReZim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulacka

19. Indikétor vybité baterie

20. Indikétor zamku velkych pismen

21. Indikétor bezdratového rezimu 2,4 G
22. Indikétor rezimu Bluetooth 1

23. Indikator rezimu Bluetooth 2

24. Vypina¢ ON / OFF

25. Kryt baterie

Prehled funkci mysi
1. Rolovaci kole¢ko

2. Levé a pravé tlacitko

3. Bezdratovy piijima¢

4. Indikétor rezimu Bluetooth 2

5. Indikétor rezimu Bluetooth 1

6. Indikétor bezdratového rezimu 2,4 G
7. Tladitko pro prepnuti rezimu

8. Opticky senzor

9. Vypinac¢ ON / OFF

10. Kryt baterie

Privodce bezdratovym pripojenim 2,4 G
1. Odsufite dvitka prostoru pro baterie.

2. Sejméte izola¢ni folii baterie. Zapnéte hlavni vypinac.
3. Vyjméte prijima¢ a zaviete dvitka baterie.

4. Pipojte pfijimac k USB portu pocitace.
Poznamka: Vychozi tovarmni nastaveni rezimu pfipojeni klavesnice a my3i je reim 2,4G. Pokud je
pripojent Uspéiné, indikator rezimu 2.4G se automaticky vypne.

Privodce pipojenim Bluetooth klvesnice
Poznamka: Pred pérovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je klavesnice zapnuté

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit, kratce stisknéte klévesu rezimu a odpovidajici
indikétor v horni &sti bude pomalu blikat; diouhym stisknutim tlacitka prepnuti rezimu Bluetooth
znovu rychle blika odpovidajici indikator nahote, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.

2. Zapne(e Bluetooth potitate nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK6407" nebo
,SPK6407" a sparujte Bluetooth, dokud nenf pfipojeni dokonéeno.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizsich ;

2. 1D zatizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK6407.

Privodce pfipojenim Bluetooth mysi

Pozndmka: pred parovénim Bluetooth se ujistéte, Ze je my3 zapnutd.

1. Kratkym stisknutim tlacltka pro pfepnuti rezimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit,
a odpovidajici kontrolka nahofe bude pomalu blikat; dlouze stisknéte Klavesu prepinace rezimu
Bluetooth a odpovidajici kontrolka nahofe rychle bliké, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.
2. Zapnéte Bluetooth vadeho pocitate nebo Jmeho zatizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips
SPK7407" nebo ,SPK7407" a sparujte Bluetooth, dokud neni pfipojenl' dokonéeno.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovan ve Windows 7 a
2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, za(nmco pro Bluetooth 5.0 je SPK7407.

Zpusob piepinani rezimi klavesnice

1. Kldvesnice mé tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umozriuji pfipojeni tfi zafizeni
soucasné.

2. Pfepinani rezimu. Kratce stisknéte klavesu rezimu, odpovidajici indikator rezimu nahofe se
rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Pfepnuti na odpovidajici zafizeni je dokon¢eno. Pokud
indikator rezimu bliki pomalu, znamend to, ze rezim nebyl pfipojen.

Zpusob prepinani rezimu mysi

1. My ma tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoziiuji pfipojen i zafizeni
soucasné.

2. Pfepinani rezimt. Kratce stisknéte tlacitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikator rezimu
nahote se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizeni je dokonceno.
Pokud indikator rezimu blikd pomalu, znamena to, ze rezim nebyl pfipojen.

Prepnéte rozlozeni klavesnice pro iOS / Mac / Win

Stisknutim kombinace klaves (FN + 1:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pfepnete rozlozeni
kldvesnice odpovidajicf systému.

Poznamka: Vychozi nastaveni rozlozent klavesnice je pro Windows.

Prepnéte funkci F1-F12 / multimédia

1. Vychozi tovarni nastaveni F1-F12 / multimedialnich funkénich klaves je multimedidlni funkce.

2. Stisknutim kombinace klaves (FN + ESC) prepnete na funkci F1-F12. Op&tovnym stisknutim
prepnete zpét na multimedialni funkci.

Obsah baleni

1. Bezdrétova klavesnice a my$
2. Bezdratovy piijima¢

3. Uzivatelska pfirucka a dalezité informace

4.1* AA baterie (uvnitf my3i), 1 * AAA baterie (uvnitf kldvesnice)

Pozadavky na systém

1.1*USB port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nebo novéjsi; Android 3.2 a vyii; Mac 05 10.5
avyssi;

Pozndmka: Multimediéini funkce jsou v riiznych verzich OS &ste¢né neplatné.

Technické specifikace

1. Pfipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Bezdratova efektivni vzdalenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Pocet tladitek: 4

4. Zivotnost tlacitek mysi: 3 miliony stisknuti klaves

5. Zivotnost klaves na klévesnici: 10 miliond stisknutf klaves
6. Rozlideni: 1600 DPI

7. Napéjeni: 1 * AA baterie Phili
8. Rozhrani: USB bezdratovy pfijim.
9. Rozméry produktu: 110%66*35mm (my3), 433*136*22mm (klévesnice)
10. Hmotnost produktu: 649 g

11. Okolni teplota: 0 °C az 40 °C.

12. Okolni vinkost: 10 % — 85 %.

s (my3), 1 * AAA baterie Philips (klavesnice)
1ac

Odstranovanl problémd
istéte se, 7e je bezdratovy pfijima¢ USB produktu spravné zapojen do USB portu potitace.
2 Ujistéte se, 7e potita spliiuje minimalni systémové pozadavk

3. Pokud vzdalenost mezi vyrobkem a pfijimacem presahuje efektivni dosah, zmen3ete vzdélenost
pro lepsi vykon.

Pokud nemUZete problém vyfesit, zkuste najit fedeni na webovych strénkach spole¢nosti Philips
nebo u nejbliziiho prodejce. Produkt nerozebirejte nésilim.

Pozornost

1. Fotoelektrickd technologie dokéaze spravné detekovat pohyb mysi na vétsiné povrcha.
Nepouzivejte myé na zadném reflexnim, prihledném nebo nerovném povrchu.

K ¢igténi produktu pouzijte suchy a mekky hadfik

3. Vyrobek neskladejte ani neohybejte.

4. Produkt nerozebirejte nasilil
5. Nesmérujte svétlo ze spodni ¢asti mysi do vasich o¢i.
6. Chrarite pfed destém, sluncem nebo ohném.

7. Nesplachuijte pfimo vodou.

Brugermanual | Dansk
Funktionsoversigt over tastaturet
1. Las FN-funktion
2. Skaermens lysstyrke -
3. Skeermens lysstyrke +
4. Flerskaermsvisning
5. Vend tilbage
6. 509
7. Forrige sang
8. Afspil / pause
9. Nzeste sang
10. Stum
11. Lydstyrke -
12. Lydstyrke +
13. Skift af inputmetode
14. Lase skaerm
15. 2.4G tradles tilstand
16. Bluetooth-tilstand 1
17. Bluetooth-tilstand 2
18. Lommeregner
19. Indikator for lavt batteriniveau
20. Indikator for las i store bogstaver
21. 2.4G-tilstand-indikator
22. Bluetooth-tilstand 1-indikator
23. Bluetooth-tilstand 2-indikator
24.ON / OFF-kontakt
25. Batteridor

Funktionsoversigt over musen
1. Rullehjul

2. Venstre og hojre knap
3.Tradles modtager

4. Bluetooth-tilstand 2-indikator
5. Bluetooth-tilstand 1-indikator
6. 2.4G-tilstand-indikator

7. Knap til ombytning af tilstand
8. Optisk sensor

9. ON / OFF-kontakt

10. Batteridor

2.4G tradles forbindelsesvejledning
1. Skub batteridaekslet vaek.

2. Traek batteriets isolering: af. Teend for afbryderen.

3.Tag modtageren ud, og luk batteridaekslet.

2. Saet mcd(ageren i USB- porlen paen pc.

Bemaerk \ for forbir pa tastaturet og musen er 2.4G-tilstand
Huvis forbindelsen lykkes, slukkes indikatoren for 2.4G- msland automatisk.

Guide til pa
Bemeaerk: Serg for, at tas(a(uret er teendt, for Bluetooth-parring.

1. Veelg den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, tryk kort pa tilstandstasten, og den tilsvarende
indikator gverst blinker \angsomt,‘ tryk leenge pa Bluetooth-tilstandsknappen igen, og den
tilsvarende indikator everst blinker hurtigt, sa er Bluetooth-parring klar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vaelg "Philips SPK6407" eller
"SPK6407", og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pa Windows 7 og derunder ;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK6407, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK6407

Guide til Bluetooth-forbindelse pa musen

Bemaerk: Sorg for, at musen er tzendt, for Bluetooth-parring

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at vaelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, og den
ulsvarem}’e indikator pa toppen blinker langsomt; tryk lzenge pa Bluetooth- mlstandsknappen og
den tilsvarende indikator pa toppen blinker hurtigt, sa er Bluetooth-parring ki

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og vzlg "Ph\llps SPK7407" eller
"SPK7407", og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfert.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke p4 Windows 7 og derunder;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK7407.

Metode for skift af tilstand pa tastaturet

1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa
samme tis

2. Tilstandsskift. Kort tryk pa tilstar den tilsvarende tilstar overst vil vaere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den veere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet.
Hvis tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet

Tilstandsskiftemetode for musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder p&
samme tid.

2. Tilstandsskift. Kort tryk pa tilstandsknappen, den tilsvarende tilstandsindikator everst vil veaere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den vzere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet.
Huis tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet.

Skift tastaturlayout til iOS / Mac / Win

Tryk pa tastekombinationen (FN + 1:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for at skifte tastaturlayout
svarende til systemet.

Bemzerk: standardindstillingen for tastaturlayoutet er for Windows.

Skift F1-F12 / multimediefunktion

1. Fabriksindstillingen for F1-F12 / multii iefunktion.

2. Tryk pa tastekombinationen (FN + ESC) for at sk\fte il F1- F12 f\mkllonen Tryk pa den igen for
at skifte tilbage til multimediefunktionen.

Emballageindhold

1. Tradlest tastatur og mus

2. Tradles modtager

3. Brugermanual og vigtige oplysninger

4.1* AA batteri (inde i musen), 1 * AAA batteri (inde i tastatur)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Wmdows 7, Windows 8, Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS
10.5 og nyer

Bematk- Multimediefunktioner er delvist ugyldige i forskellige OS-versioner.

Tekniske specifikationer

Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Tradlos effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Antal knapper: 4

Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk

Tastaturets naglelevetid: 10 millioner tastetryk

Oplasning: 1600 DPI

Stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
Interface: USB tradles modtager

Produktdimension: 110*66*35mm (mus), 433*136*22mm (tastatur)
10. Produktvaegt: 649 g

11. Driftstemperaturomréade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfugtighedsomrade: 10% - 85%.

LENONEWN~

Fejlfinding

1. Serg for, at den tradlese USB-modtager af produktet er sat korrekt i USB-porten pa
computeren.

2. Serg for, at computeren opfylder minimumssystemkravet.

3. Hvis afstanden mellem produktet og modtageren overstiger et effektivt interval, skal du
reducere afstanden for bedre ydelse.

Hvis du ikke kan lase problemet, skal du prave at finde lasningen fra Philips 'websted eller
nzermeste forhandler. Demonter ikke produktet med magt.

Opmaerksomhed
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens beveegelse pa de fleste overflader. Brug
ikke musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujeevne overflader.

2. Brug en tor og blod klud til at rengere produktet.

3. Produktet ma ikke foldes eller bgjes.

4. Demonter ikke produktet med magt.

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.

6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand.

Functi icht van het

1. Lock FN-functie

2.Scherm helderheid -

3. Scherm helderheid +

4. Weergave op meerdere schermen
5. Keer terug

6. Zoeken

7. Vorig liedje

8. Speel / pauze

9. Volgende liedje

10. Dempen

11. Volume -

12.Volume +

13. Schakelen tussen invoermethoden
14. Vergrendel scherm

15. 2.4G draadloze modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Rekenmachine

19. Lage batterij-indicator

20. Caps lock-indicator

21.2.4G draadloze modus-indicator
Indicator Bluetooth-modus 1

23. Indicator Bluetooth-modus 2
24. AAN / UlT-schakelaar

25. Batterijklep

~
N

Functieoverzicht van de muis

1. Scrollwiel

2. Links en rechts knoppen

3. Draadloze ontvanger

4. Indicator Bluetooth-modus 2

5. Indicator Bluetooth-modus 1

6. 2.4G draadloze modus-indicator

7. Mode switch knop

8. Optische sensor

9. AAN / UlT-schakelaar
10. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids

1. Duw de batterijklep weg.

2. Trek de isolatiefilm van de batterij eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan.

3. Haal de ontvanger eruit en sluit de batterijklep.

4.Sluit de ontvanger aan op de USB-poort van een pc.

Opmerking: de fabrieksinstelling van de verbindingsmodus van het toetsenbord en de muis is de
2.4G-modus. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat de 2.4G-modusindicator automatisch
uit.

indil van het

Epme‘rking. zorg ervoor dat het toetsenbord is ingeschakeld voordat u met Bluetooth gaat
oppelen.

1. Selecteer de Bluetooth-modus die moet worden verbonden, druk kort op de modustoets
en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert \angzaam Druk nogmaals lang op
de Bluetooth-modusschakelaar en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert snel,
waarna de Bluetooth-koppeling gereed is

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips
SPK6407" of "SPK6407" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid.
Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK6407, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK6407 is.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis

Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt.

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet worden
verbonden, en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert langzaam; Houd
de Bluetooth-modusschakelaar lang ingedrukt en het bijbehorende indicatielampje aan de
bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips
SPK7407" of "SPK7407" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid.
Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK7407 is.

i van het
1. Het toetsenbord heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonden
Modusomschakeling. Druk kort op de modustoets, de corresponderende modusindicator aan
de bovenkant brandt 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende apparatuur is
voltooid. Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden

Modusomschakelingsmethode van de muis
1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
lege\ukemjd kunnen worden verbonden.
2. Modusomschakeling. Druk kort op de modusschakelaar-knop, de corresponderende
i aan de b k bra 3 seconden en is dan uit. De overstap naar
de bijbehorende apparatuur is vo\(omd Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit
dat de modus niet is verbonden.

Toetsenbordindeling wijzigen voor i0S/Mac/Win

Druk op de toetsencombinatie (FN+1:i0S; FN+0: Mac; FN+P: Windows) om de toetsenbordindeling
te wijzigen die overeenkomt met het systeem.

Let op: de standaardinstelling van de toetsenbordindeling is voor Windows.

F1-F12 it i
1. De standaard fabrieksinstelling van F1-F12 / multimedia-functietoetsen is multimediafunctie.
2. Druk op de toetsencombinatie (FN+ESC) om over te schakelen naar de F1-F12-functie. Druk er
nogmaals op om terug te gaan naar de multimediafunctie.

Inhoud verpakking
1. Draadloos toetsenbord en muis

2. Draadloze ontvanger

3. Gebruikershandleiding en belangrijke informatie

4.1* AA-batterij (in muis), 1 * AAA-batterij (in toetsenbord)

Systeemvereiste

1.1 * usb-poort

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 of hoger ; Android 3.2 en hoger; Mac OS 10.5
en hoger;

Opmerking: multimediafuncties zijn gedeeltelijk ongeldig in verschillende OS-versies.

Technische specificaties

Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Aantal knoppen: 4

Levensduur muisknoppen: 3 miljoen toetsaanslagen

Levensduur van toetser : 10 miljoen

Resolutie: 1600 DPI

Voeding: 1 * AA Philips-batterij (muis), 1 * AAA Philips-batterij (toetsenbord)
Interface: draadloze USB-ontvanger

Productafmetingen: 110*66*35mm (muis), 433*136*22mm (toetsenbord)
10. Gewicht van het product: 6.

11. Temperatuurbereik tijdens gebru\k:O“C(otAD °C.

12. Vochtigheidsbereik tijdens gebruik: 10% - 85%.

WONOUNAWN =

Probleemoplossen

1. Zorg ervoor dat de draadloze USB-ontvanger van het product correct is aangesloten op de
USB-poort van de computer.

2.Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Al de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrijdt, verklein
dan de afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-website
of de dichtstbijzijnde winkel. Demonteer het product niet met geweld.

Aandacht

1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste oppervlakken correct
detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of oneffen oppervlakken.

2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen.

3. Vouw of buig het product niet.

2. Demonteer het product niet met geweld.

5. Richt het licht van de onderkant van de muis niet op uw ogen.

6. Kom niet in de regen, in de zon of in vuur.

7. Spoel niet direct met water.

Kayttéohje | Suomi

1. Lukitse FN-toiminto

2. Naytan kirkkaus -

3. Nayton kirkkaus +

4. Usean nayton naytto

5. Palata

6. Hae

7. Edellinen kappale

8. Toista / Tauko

9. Seuraava kappale

10. Mykistaa

11. Aanenvoimakkuus -

12. Aanenvoimakkuus +

13. Sydttétavan vaihto

14. Lukitusnytté

15. 2.4G langaton tila

16. Bluetooth-tila 1

17. Bluetooth-tila 2

18. Laskin

19. Akun heikon varauksen ilmaisin
20. Isojen kirjainten lukituksen ilmaisin
21.2.4G langattoman tilan ilmaisin
22. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

23. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

24. PAALLE / POIS-kytkin
25. Akun luukku

Hiiren toimintojen yleiskatsaus
Vierityspyoré

Vasen ja oikea painike

Langaton vastaanotin

Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

2.4G langattoman tilan ilmaisin

Tilanvaihtopainike

Optinen anturi

PAALLE / POIS-kytkin

0. Akun luukku

SVRNOVAWN =

2.4G langaton yhteysopas

1. Tysnna akkukotelon kansi pois.

2. Veda pariston eristekalvo irti. Kytke virta virtakytkimesta.

3. Ota vastaanotin ulos ja sulje parlstokote\on kansi.

4. Kytke vastaanotin tietokoneen USB-port

Huomautus: Nappaimiston ja hiiren yhteysulan tehdasasetus on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu,
2.4G-tilan merkkivalo sammuu automaattisesti.

Huomaa: varmista, ettd nadppaimiston virta on pé. ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdistettava Bluetooth-tila, paina lyhyesti tilanappaintd, ja vastaava osoitin ylaosassa
vilkkuu hitaasti; paina pitkadn Bluetooth-tilan vaihtonappainta uudelleen, ja vastaava osoitin
yldosassa vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmis.

2. Kéynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK6407" tai
"SPK6407" ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sita vanhemmissa versioissa;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK6407, kun taas Bluetooth 5.1 0:n SPK6407.

Hiiren Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta hiiren virta on pélla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhd\stettava Bluetooth-tila painamalla tilanvaihtondppéinta lyhyesti, ja vastaava
merkkivalo ylhaalla vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan va\htonappalnta ja vastaava
merkkivalo ylaosassa vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmi

2. Kéynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja val\tse "Philips SPK7407" tai
"SPK7407" ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sitd vanhemmissa versioissa;

2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK7407, kun taas Bluetooth 5. 0:n SPK7407.

1. Nappaimistdlla on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme
laitetta samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina \yhﬁesti tilanadppainta, vastaava tilan ilmaisin ylaosassa palaa 3 sekunnin ajan
ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti,
se tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

Hiiren tilanvaihtomenetelma

1. Hiirella on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin yldosassa palaa 3
sekunnin ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo
vilkkuu hitaasti, se tarkoittaa, etta tilaa ei ole yhdistetty.

Vaihda néppéimistéasettelua iOS / Mac / Win-kiyttdjarjestelmille
Paina nappainyhdistelméa (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) vaihtaaksesi jarjestelmas
vastaavaa nappaimistoasettelua.

Huomautus: Nappaimistoasettelun oletusasetus on Windows.

Kytkin F1-F12 / multimediatoiminto

1.F1-F12 / multimedia-toimintonappainten tehdasasetus on multimediatoiminto.

2. Pama néppainyhdistelmaa (FN + ESC) vaihtaaksesi F1-F12-toimintoon. Palaa
\toon p: sita uudelleen

Pakkauksen sisélté

1. Langaton nappaimisté ja hiiri

2.Langaton vastaanotin

3. Kayttoopas ja tarkeat tiedot

2.1 * AA-paristo (hiiren sisall3), 1 * AAA-paristo (nappaimiston sisalla)

Jirjestelmavaatimus

1.1 * USB-portti

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai uudempi; Mac
05 10.5 ja uudemmat;

Huomaa: Multimediatoiminnot ovat osittain virheellisia eri kdytt6jarjestelmaversioissa.

Tekniset tiedot
1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Langaton tehollinen etdisyys: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Painikkeiden lukumaara: 4
4 Huren  painikkeiden kayttsika: 3 miljoonaa nappalnpama\lukset
1 kdyttoika: 10 miljoonaa nappainpainallukset

T
6 ReSOhJUtIO 1600 DPI
7. Virtaldhde: 1 * AA Philips -paristo (hiiri), 1 * AAA Philips -akku (nappaimisto)
8. Liitanta: Langaton USB-vastaanotin

9. Tuotteen mitat: 110*66*35mm (hiiri), 433*136*22mm (ndppaimisto)

10. Tuotteen paino: 649g

11. Kéyttolampoatila-alue: 0 °C - 40 °C

12. Kéayttokosteusalue: 10% - 85%.

Ongelmien karttoittaminen

1. Varmista, etta tuotteen langaton USB-vastaanotin on kytketty oikein tietokoneen USB-porttiin.
2. Varmista, etta tietokone tayttaa jarjestelman vahimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen vélinen etaisyys ylittad tehollisen alueen, pienenna etaisyytta
paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, yrita |6ytaa ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai lahimmalta
jalleenmyyjalta. Ala pura tuotetta voimalla.

Huomio

1. Valosahkétekniikka tunnistaa hiiren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kayta hiirta
heijastavilla, lapinakyvilla tai epétasaisilla pinnoilla.

2. Kéyta tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmeaa liinaa.

3. Ala taita tai taivuta tuotetta.

4. Ala pura tuotetta voimalla.

5. Ala suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin.

6. Ald mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen.

7. Ala huuhtele suoraan vedella.

Manuel utilisateur | Francais
Apercu des fonctions du clavier
1. Verrouiller la fonction FN
2. Luminosité de I'écran -
3. Luminosité de I'écran +
4. Affichage multi-écrans
5. Revenir
6. Rechercher
7. Chanson précédente
8. Jouer / pause
9. Prochaine chanson
10. Muet
11. Volume -
12. Volume +
13. Commutation de méthode d'entrée
14. Ecran verrouillé
15. Mode sans fil 2.4G
16. Mode Bluetooth 1
17. Mode Bluetooth 2
18. Calculatrice
19. Indicateur de batterie faible

20. Indicateur de verrouillage des majuscules
21. Indicateur de mode sans fil 2.4G

22. Indicateur du mode Bluetooth 1
23.Indicateur du mode Bluetooth 2

24. Interrupteur MARCHE / ARRET

25. Porte de la batterie

Apergu des fonctions de la souris
Roue de la souris

Boutons gauche et droit
Récepteur sans fil

Indicateur du mode Bluetooth 2
Indicateur du mode Bluetooth 1
Indicateur de mode sans fil 2.4G
Bouton de commutation de mode
Capteur optique

Interrupteur MARCHE / ARRET

0. Porte de la batterie

*PW.“?‘V‘PW!\‘%

Guide de connexion sans fil 2.4G

1. Poussez le couvercle du compartiment a piles.

2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez I'interrupteur d'alimentation.

3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment  piles.

4. Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC.

Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion du clavier et de la souris est le
mode 2.4G. Si la connexion réussit, I'indicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.

Guide de connexion Bluetooth du clavier

Remarque: assurez-vous que le clavier est sous tension avant le couplage Bluetooth.

1. Sélectionnez le mode Bluetooth & connecter, appuyez briévement sur la touche mode et
I'indicateur correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche
de commutation de mode Bluetooth a nouveau, et I'indicateur correspondant sur le dessus
clignotera rapidement, puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez
«Philips SPK6407» ou «SPK6407» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion
soit établie.

Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID de périphérique pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK6407, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK6407

Guide de connexion Bluetooth de la souris

Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth.

1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le mode
Bluetooth a connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez
longuement sur la touche de commutation de mode Bluetooth, et le voyant correspondant sur le
dessus clignotera rapidement, puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez
«Philips SPK7407» ou «SPK7407» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion
soit établie.

Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID d'appareil pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK7407, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK7407

Méthode de changement de mode du clavier

1. Le clavier dispose de trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur la touche de mode, I'indicateur de mode
correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a
'équipement correspondant est terminé. Si Iindicateur de mode clignote lentement, cela signifie
que le mode n'a pas été connecté.

Méthode de changement de mode de la souris

1. La souris a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois appareils
en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode,

s'éteindra. Le passage  I'équipement correspondant est terminé. Si l'indicateur de mode clignote
lentement, cela signifie que le mode n'a pas été connecté.

Changer la disposition du clavier pour i0S/Mac/Win

Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ : i0S ; FN+O : Mac; FN+P : Windows) pour changer
la disposition du clavier correspondant au systéeme.

Remarque : le parametre par défaut de la disposition du clavier est pour Windows.

Commutateur F1-F12/fonction multimédia

1. Le réglage d'usine par défaut des touches de fonction F1-F12 / multimédia est la fonction
multimédia.

2. Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ESC) pour passer & la fonction F1-F12. Appuyez a
nouveau pour revenir a la fonction multimédia.

Contenu de I'emballage

1. Clavier et souris sans fil

2. Récepteur sans fil

3. Manuel d'utilisation et informations importantes

2.1 % pile AA (a 'intérieur de la souris), 1 * pile AAA (a l'intérieur de la clavier)

Exlgence du systeme

1.1%

2. Blug(ooth 3.0/5.0

3 Mlcrosoft Windows 7 , W\ndows 8, Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et
supérieur; Mac OS 10.5 et supérieur;

Remarque : les fonctions multimédias sont partiellement invalides dans les différentes versions du
systéme d'exploitation.

Speécifications techniques
Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

Nombre de boutons: 4

Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes

Durée de vie des touches du clavier: 10 milions de frappes
Résolution: 1600 D

Alimentation: 1 * pne AA Philips (souris), 1 * pile AAA Philips (clavier)
Interface: récepteur sans fil USB

Dimension du produit: 110*66*35mm (souris), 433*136*22mm (clavier)
10. Poids du produit: 649g

11. Plage de température de service: 0° C 40° C.

12. Plage d'humidité de service : 10 % 4 85 %

WONONTHAWN =,

Dépannage

1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le port USB
de I'ordinateur.

2. Assurez-vous que I'ordinateur répond 4 la configuration systéme minimale requise.

3. Si la distance entre le produit et le récepteur dépasse une portée effective, veuillez réduire la
distance pour de meilleures performances.

Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme, essayez de trouver la solution sur le site Web de
Philips ou le revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter le produit de force.

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la souris sur
la plu‘part des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes, transparentes ou
inégales.

2 Viuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3. Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

2. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas la lumiére du bas de la souris vers vos yeux.

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu.

7. Ne pas rincer directement avec de I'eau.

Benutzerhandbuch | Deutsch
Funktionsiibersicht der Tastatur
1. FN-Funktion sperren

2. Bildschirmhelligkeit -

4. Multi-Screen-Anzeige
5. Ruickkehr
6.5uche
7.Vorheriges Lied
8. Spiel / Pause
9 Nachstes Lied
. Stumm
1 1. Lautstarke -
12. Lautstarke +
13. Umschaltung der Eingabemethode
14. Bildschirm sperren
15. 2.4G Wireless-Modus
16. Bluetooth-Modus 1
17. Bluetooth-Modus 2
. Taschenrechner
19. Anzeige fir niedrigen Batteriestand
. Caps-Lock-Anzeige
21. 2.4G Wireless-Modus-Anzeige
22. Bluetooth-Modus 1-Anzeige
23. Bluetooth-Modus 2-Anzeige
24.Ein / Aus Schalter
25. Batterietlr
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Funktionstibersicht der Maus
Scrollrad

Linke und rechte Taste
Drahtloser Empfanger
Bluetooth-Modus 2-Anzeige
Bluetooth-Modus 1-Anzeige
2.4G Wireless-Modus-Anzeige
Modusschaltertaste
Optischer Sensor

Ein / Aus Schalter

10. Batterietiir

LONOUAWN =

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch

1 Schieben Sie die Batterieabdeckung weg.

2. Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. Schalten Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schlieBen Sie die Batterieabdeckung.

4. Stecken Sie den Receiver in den USB-Anschluss eines PCs.

Hinweis: Die ung fir den Verbir is von Tastatur und Maus
ist der 2.4-G-Modus. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestelit wurde, erlischt die Anzeige far
den 2.4G-Modus automatisch.

bindung der Tastatur

Hinwets: Stellen Sie sicher, dass die Tastatur eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

1. Wahlen Sie den zu verbindenden Bluetooth-Modus, drlicken Sie kurz die Modustaste, und die
entsprechende Anzeige oben blinkt langsam; Driicken Sie die Bluetooth-Modus-Umschalttaste
erneut lange, und die entsprechende Anzeige oben blinkt schnell, dann ist die Bluetooth-
Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth lhres Computers oder anderer Gerate ein, suchen und wahlen Sie
"Philips SPK6407" oder "SPK6407" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung
hergestellt ist.

Hinweis:

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstiitzt .

2. Die Gerate-ID fir Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK6407, wéahrend fiir Bluetooth 5.0 SPK6407
lautet.

bindung der Maus
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

Driicken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-Modus
auszuwahlen und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam; Driicken Sie lange auf
die BIuetoothrModus'Umschalttaste, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt schnell,
dann ist die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Gerate ein, suchen und wahlen Sie
"Philips SPK7407" oder "SPK7407" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung
hergestellt ist.

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .
2. Die Gerate-ID fiir Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7407, wahrend fir Bluetooth 5.0 SPK7407
lautet.

Modusumschaltmethode der Tastatur

1. Die Tastatur verfligt Gber drei Kanle, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, (iber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden konnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modustaste. Die entsprechende Modusanzeige
oben leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerat ist
abgeschlossen. Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht
angeschlossen wurde.

Modusumschaltmethode der Maus
1. Die Maus verflgt tber drei Kanile, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, (iber die drei Geréte
glelchzemg verbunden werden kannen.

odusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende
Modusanze\ge oben leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum
entsprechenden Gert ist ab?\eschlossen Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies,
dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Tastaturlayout fiir i0S/Mac/Win wechseln

Driicken Sie die Tastenkombination (FN+I: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows), um das
Tastaturlayout entsprechend dem System umzuschalten.

Hinweis: Die Standardeinstellung des Tastaturlayouts ist fir Windows.

Schalter F1-F12/Multimedia-Funktion

1. Die werkseitige Standardeinstellung der F1-F12 / Multimedia-Funktionstasten ist die
Multimedia-Funktion.

2. Driicken Sie die Tastenkombination (FN+ESC), um zur Funktion F1-F12 zu wechseln. Driicken
Sie die Taste erneut, um zur Multimedia-Funktion zurtickzukehren.

Verpackungsinhalt
1. Drahtlose Tastatur und Maus

2. Drahtloser Empfanger

3. Benutzerhandbuch und wichtige Informationen

4.1* AA-Batterie (in der Maus), 1 * AAA-Batterie (in der Tastatur)

System Anforderungen
1.1 * USB-Anschluss

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 oder hoher ; Android 3.2 und héher; Mac OS
10.5 und hoher;

Hinweis: Multimediafunktionen sind in verschiedenen Betriebssystemversionen teilweise
ungiiltig.

Technische Spezifikationen

1. Konnektivitat: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Anzahl der Tasten: 4

4. Lebensdauer der Maustasten: 3 Millionen Tastenanschlage

5. Lebensdauer der Tastaturtasten: 10 Millionen Tastenanschlage

6. Auflésung: 1600 DPI

7. Stromversorgung: 1 * AA Philips Batterie (Maus), 1 * AAA Philips Batterie (Tastatur)
8. Schnittstelle: USB-Funkempfanger

9. Produktabmessung: 110*66*35mm (Maus), 433*136*22mm (Tastatur)
10. Produktgewicht: 649g

11. Betriebstemperaturbereich: 0 ° C bis 40 ° C.

12. Betriebsfeuchtigkeitsbereich:10 % - 85 %.

Fehlerbehebung

1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempfanger des Produkts richtig an den USB-Anschluss des
Computers angeschlossen ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfiillt.

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich tberschreitet,
verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen.

Wenn Sie das Problem nicht [6sen kénnen, versuchen Sie, die Lésung auf der Philips Website oder
beim nachstgelegenen Handler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

Beachtung

1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten Oberflachen
korrekt erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf reflektierenden, transparenten oder
unebenen Oberflachen.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.

3. Das Produkt nicht falten oder biegen.

4. Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf Ihre Augen.

6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen.

7. Nicht direkt mit Wasser spiilen.

Eyxetpidro xpriotn | EAAnvikéa
Emokémnon Amoupymg Tou TAnKTpoloyiou
1. KAeidwpa Aettoupylag FN

2. QutewdTnTa 0BOVNG -

3. QwrewdTnTa 08GVNG +

4. 066vn ToAAamAWY 0Boviv

5. ENIZTPO®H

6. Avaditnon

7. Mponyouuevo Tpayosdt

8. Avartapaywyr / Madon

9. EmbpEvo Tpayoudt

10. BouBog

11 Evraon fixou -

12. Evtaong nxou +

13. EvaAhayr) pebddou eloaywynig

14, Kheibwpa 086vng

15. AoUpuatn Aettoupyia 2.4G

16. Aertoupyia Bluetooth 1

17. Aettoupyia Bluetooth 2

18. ApiBpopnyaviy

19, EV5£I§I1 XapnAng pratapiag

20, Evetén KAEIBWATOS KepaXaia ypappata
21, Evbeién actppatng Aettoupyiag 2.4G
22.Evdeién Aettoupyiag Bluetooth 1
23.Evberén Aettoupyiac Bluetooth 2

24, AakdTTTng dvapgng / ARENG

25. Népta pratapiag

6 A iag Tou
1. Tpoxog KUALONG
2. ApLoTEPG Ka SEEL KoupTIa
3. AfkTng aclppatou
4. Evdeign Aettoupyiag Bluetooth 2
5. EvbeLén Aettoupyiac Bluetooth 1
6. Evbeién acbppatng Aettoupyiag 2.4G
7. Kouprti Siakorn Aettoupyiag
8. OrrTikdg aednTipag
9. Aakomng évapéng / AAgng
10. Népta pratapiag

08nyos acvppatng obvdeans 2.4G
1. Zmpwéte TV mopTa Tng pnatapiag.

2. TpaBAETE To HovwTikG iy prataplag. Evepyoroote to Slaksmen Aetoupyla

3. ByGATe Tov 5K Kal KAEIOTE TNV TOPTA TNG Hatapiag.

4. uvbéote To 6éktn ot Bupa USB evog uttohoyioTr.

InUElWON: N £pYOOTAGLAKY MPOEMAEYHEVN PUBMLGN TNG AEtToupyiag obVEEDNS TOU
TANKTPOAOYLOU KAl TOU TOVTIKIOU Eival N Aettoupyia 2.4G. Edv n olbvdeon £ival emtuxig, n
£vbelgn Aettoupyiag 2.4G Ba amevepyorotnOel avtopata.

08ny6s cvvdeans Bluetooth Tou mAnktpoloyiou
ZFHEIWUA] BeBalwBeite 6Tt To MANKTPOAOGYLO ival evepyomolnuévo TpLv amno tn olvdeon
Bluetootl

1. EAé€te T Aertoupyia Bluetooth mou BéAeTe va cuvbeBeite, TATHOTE GOVTORA TO TARKTPO
Aettoupyiag kat n avtiotoiyn évoel§n otnv kopudn Ba avaBooPrivel apyd. Natriote mapatetapéva
To MARKTPO lakomn Aettoupyiag Bluetooth £avd kal n avtioTolxn EvBELEn oTny Kopudr Ba

Bluetooth.

2. EvepyorourjoTe To Bluetooth Tou uTtoAoyloTr aag i AAAWY GUGKEUWY, avalnTAOTE Kat eAEETe
"Philips SPK6407" i} "SPK6407" kat §ekivrjote T o0Ceu§n Bluetooth péxpt va ohokAnpwOei n
GovBEDn.

Inpeiwon:

1. To Bluetooth 5.0 Ei:v UT(OOTHD\(ETQ\ ota Windows 7 kat kdtw .

2. To avayvwplotiké cuokeuri yia Bluetooth 3.0 eivat to Philips SPK6407, evid yia to Bluetooth 5.0
eival SPK6407.

08nyo6s obvdeong Bluetooth Tou rovtikiod

Snueiwon;: BeBaiwBeite 6T To TOVTIKL Elval evepyoTroinpévo Tptv aré T abvdeon Bluetooth.

1. Natote oOVTOpa To KoupTt SlakomTn Aettoupyiag yla va emiAé€ete tn Aettoupyia Bluetooth
Ttou Ba GUVBEDE KaL N AVTIoTOLXN EVBELKTIKA AUKVia 0TV Kopudr Ba avaBooBrivel apyd. mathote
TAPATETANEVA TO TANKTPO SLAKOTTTN AetToupyiag Bluetooth kat n avtioToixn EVBELKTIK Aukvia
otV kopudr Ba avaBooPrivel ypriyopa Kat, oTn OUVEXELQ, ELOAYAYETE TNV KATAGTACN QVAUOVHG
yta 00Ceugn Bluetooth.

. Evepyorouiote to Biuetooth Tou utoAoytoT oag 1) AAAWY GUCKEUWY, QVadnTACTE Kat ETAEETE
"Phlllps SPK7407" fj "SPK7407" kat §ekwnote tn o0euén Bluetooth £wg 6tou ohokAnpwOei n
GlvBEan.

Snueiwon:

1. To Bluetooth 5.0 Ei:v UT(OOTHD\(ETQ\ ota Windows 7 kat kdtw .

2. To avayvwploTiké cuokeuri yia Bluetooth 3.0 eivat to Philips SPK7407, evi yia to Bluetooth 5.0
eivat SPK7407.

MéBoSog evalhayrig Tpémou Aettoupyiag Tou mAnktpoloyiou

1. To mANKTpoAGYLo blaBétel Tpia kavaid, 2.4G, Bluetooth 1 kat Bluetooth 2, ta omola propoty
Va GUVSEOOLY TAUTOXPOVA TPELG CUOKEUES,

2. Evahhayn Aettoupyiac. Matiiote obvtoua To mAfkTpo Aertoupylag, n avtiotoxn évbeiEn
\ettoupyiag oTnv kopudr Ba avapel yla 3 SEUTEPSAETTA Kal 0T GUVEXELD Ba OBACEL O
Slakodmtng atov avtiotolko §oTALONG ohokAnpwlnke. Eav n évbein Aettoupyiag avaBoofrivet
Apyd, AUTS GNUAIVEL 6TL N AELTOUpPYia BEV EXEL CUVOEBEL

M£08050¢ evaAhayiig TP6TOL AELTOUPYIAg TOL MOVTIKIOU

1. To movtikt SlaBétet Tpia kavahia, 2.4G, Bluetooth 1 kau Bluetooth 2, Ta omoia propoty va
GUVBEGOUY TPELG GUOKEUEG TAUTXPOVA.

2. Evalhayr Aettoupyiag. Matiate obviopa o KoupTi Slakomn Aettoupyiag, n avtioton
£vBeLEn Aettoupylag aTnv kopudii a aVAVEL yia 3 GeuTepOAETTTa Kat 0TN CLVEXEL Ba OBAEL O
SLaKATTTING OTOV QVTioTOIXO EEOTTALOMG oAoKANpWONKe. EQv N £vbelén Aettoupyiag avaBooprvet
apya, autd onuaivel 6T n Aettoupyia Sev éxel ouvoEeDEL.

Evallayn Siéragng mAnktpoAoyiou yia iOS / Mac / Win
natote o ouvbuaopd TARKTpwy (FN + 1:10S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) yia evaMayr tg
814Tagng TANKTPOAOYioU TToU AVTIoTOLKEL 0TO GUOTNHA.

SNieicon: n TpoemAEYHEVN PUBLON TG SiATagns TANKTpoAoyiou sivat yia ta Windows.

EvaAlayr Asttoupyiag F1-F12 / moAvpéowv

1. H epyootaciak mpoemAoyl Twy MARKTpWY Aettoupyiag F1-F12 / moAupéowv eivat n
Aettoupyia TOAUpECWV.

2. Matrote To cuvbuacpd TMiktpwy (FN + ESC) yia petaBaon ot Aettoupyia F1-F12. Natrote to
£Qvd Y10 V0 ETUOTPEPETE TN AEITOUPYia TIOADETWY,

Neplexdpeva cuokevaciag

1. AGPHaTO MANKTPOAGYLO KAl TIOVTiKL

2. Aéktng auupuarou

3. Eyyetplbto xprotn Kat onpavTikés Tnpodopleg

4.1 % umatapia AA (péoa oTo movTiky), 1 * pmatapia AAA (péoa oTo TANKTPOASYLo)

Amnaitnon ouurrjpurog

1.1 *BUpa U

2. Bluetooth 3 0/5 0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 A petayevéatepn ékdoon ; Android 3.2 kat
HETayEVEGTEPEG EKBBTELS . Mac 05 10.5 kat dvw,

Znpeiwon: Ot Aettoupyieg MOAUPEOWY £lval ev HEPEL GKUPES OF BLAGOPETIKEG EKBOOELS
AELTOUPYIKOU OUGTAATOS,

TeXVIKES TTpodLaypadés
1. ZuveopdtnTa: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

3. ApIOOS KOURTIY: 4
4. ALGPKELQ KOUWTILEY TIOVTIKIOU: 3 EKATOPHGPLA TANKTPOAOYHTELG

5. AlGpKela TARKTPWY TTANKTPoAoyiou: 10 EKATOUHUPLA TTANKTPOAOYHTELS

6. Avaluon: 1600 DPI

7. Tpododooaia: 1 * pratapia AA thps (rovtiky), 1 * prtatapia AAA Philips (TAnktpoAdyto)
8. Aeradn: Avupuarog BEktng U!

9. Adotacn mpoidvtog: 110*66*35mm (movtik), 433%136*22mm (TANKTPOASYL0)

10. Bapog mpoidvTog: 649g

11. EOpog Ospuokpaclqg )\:noupvluc 0 °C £€wg 40 °C.

12. Eupoc uypaciag Aertoupytag: 10% - 85%.

Avtipetwion pofAnpatwv

1. BeBaLwOELTE 6TL 0 aolPUATOG EKTNG USB TO MPOIOVTOG £ival oWt oUVBESEEVOG 0T Bbpa
USB Tou umohoy1oT.

2. BeBawBeite 6Tt 0 umoAoyiotrig mAnpol Tig eAdxioTes anattioelg cuumuurog

3. EQv n anéotaon PETagl Tou mpoiovIog Kat Tou BEKTN LMEPBaiVEL vl AMOTEAEGHATIKG E0POG,
LEWOTE TNV anootao) yia kaAytepn amédoon.

Edv bev um‘:pzlrg va Aoete To poBAnua, poomadriote va Bpeite tn Abon andé tov chorono mg
Philips 1 At ToV MANGIEOTEPO KATAGTNMG AAVLKFG. MV QrOGUVAPHOAOYELTE TO TPOIoY e Bia.

Mpoooxn
1. H GwTONAEKTPLKH TEXVOAOYIa HITOPEL VA QIXVELOEL GWOTA TNV KIVNON TOU TOVTIKIOD OTIC
TEPLOOOTEPES EMAAVELES. MNV XPNOIHOTIOLE(TE TO TOVTIKL € QVAKAAGTIKES, Sladavels f
QUWHAES ETUPAVELEG,
. XPNOUIOMOLAGTE GTEYVO Kal HAGKS TV Y10 va KaBapIOETE T0 POy,
3. MV SUTAWVETE A AUYICETE TO POIOV.
4. Mnv amoouvappoAoye(te To Tpoiov pe Bia.
5. MV KATEUBUVETE TO (G AN T0 KATW PEPOG TOU TOVTIKIOD 0T PATia oa,
6. M TapeTe ot Bpox? A 0TOV AN A 0TN GwTLA.
7. Mnv §emAévete ameubeiag Pe vepo.

Felhasznaléi kézikényv | Magyar
A billenty(izet funkcibinak attekintése
1. FN funkcié zarolasa
2.Képernys fényereje -
3. Aképernyd fényereje +
4. Tobbképernyss kijelz
5. Visszatérés
6. Kereses
7. El6z6 dal
8. Lejatszds / Sziinet
9. Kovetkezé dal
. Néma
1. Hangeré -
12. Hangeré +
13. Beviteli mod valtasa
14. Képernyé zérolasa
15.2,4 G vezeték nélkili mod
16. Bluetooth mdd 1
17. Bluetooth méd 2
18. Szémolgép
19. Az akkumulator lemerilésének jelzéje
20. Nagybet(is zar jelzé
21.2,4G vezeték nélkili méd jelzé
22. Bluetooth méd 1 jelz6
23. Bluetooth méd 2 jelz6
24.BE / Kl kapcsold
25. Akkumulator ajtaja

Az egér funkcidinak attekintése
1. Gordité kerék

2. Bal és jobb gomb

3. Vezeték nélkili vevé

4. Bluetooth méd 2 jelzé

5. Bluetooth méd 1 jelzé

6.2,4 G vezeték nélkiili mod jelzé
7. Médvalté gomb

8. Optikai érzékels
9. BE / Kl kapcsold
10. Akkumulator ajtaja

2.4G vezeték nélkiili kapcsolat utmutaté
1. Tolja el az akkumulator ajtajét.
2. Hiizza le az akkumuldtor szigeteld féliajat. Kapcsolja be a fékapcsolst.
3. Vegye ki a vevét és csukja be az elemtartd ajtajat.

4. Csatlakoztassa a vevét a szamitégép USB-portjahoz

Megjegyzés: A billentylizet és az egér kapcsolati modjanak gyari alapértelmezett beallitésa 2.4G
mod. Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G mdd jelz8 automatikusan kikapcsol.

Abil M | " - .
Megjegyzés: a Bluetooth parositas elGtt ellendrizze, hogy a billentytizet be van-e kapcsolva.

1. Vlassza ki a csatlakoztatni kivant Bluetooth médot, nyomja meg roviden a méd gombot, és a
megfelel6 kijelz6 a tetején lassan villogni kezd; hosszan nyomja meg ismét a Bluetooth izemmdd
kapcsolé gombot, és a tetején lévé megfeleld jelzé gyorsan villog, majd a Bluetooth parositas
készen &ll.

2. Kapcsolja be szamitégépe vagy més eszkizok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza a ,Philips
SPK6407" vagy ,SPK6407" lehetdséget, és inditsa el a Bluetooth parositast, amig a kapcsolat létre
nem jon.

Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem tamogatott a Windows 7 és tjabb verzikban ;

2 A E\uetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK6407, mig a Bluetooth 5.0 esetében az

Az egér Bluetooth csatlakozasi Gtmutatéja
Megjegyzés: a Bluetooth parositas elétt ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva az egér.

R6viden nyomja meg az izemmédvaltd gombot a csatlakoztatandé Bluetooth méd
k\va’laszta’sa’hoz, és a tetején 1évé megfelel§ jelz6fény lassan villog; hosszan nyomja meg a
Bluetooth méd Kapcsold gombot, és a megfeleld jelz6fény a tetején gyorsan villogni kezd, majd a
Bluetooth parositas készen all.

2. Kapcsolja be a szdmitégép vagy més eszkdzok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza ki a
Philips SPK7407" vagy ,SPK7407" elemet, és inditsa el a Bluetooth pérositést, amig a kapcsolat
{étre nem jon.

Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem tamogatott a Windows 7 és tjabb verziokban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkdzazonositja a Philips SPK7407, mig a Bluetooth 5.0 esetében az
SPK7407.

A billentyiizet médvaltasi médja
1. A billentyGzetnek harom csatorndja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek
egyszerre harom eszkozt képesek ésszekapcsolni.

2. Mgdaltés, Roviden nyomja meg 2 mod gombor, 3 megfeleld uzemmdjelzS 2 setején 3
mésodpercig vilgit, majd kialszik. A val6 valtés b t. Ha az
tizemméd jelz8je lassan villog, az azt Jelentl hogy az tzemmad nincs csatlakoztatva.

Az egér médvaltasi médszere

1. Az egérnek harom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre
harom eszkozt képesek 6sszekapcsolni.

2. Médvaltds. Roviden ni/om]a meg az lizemmddvalté gombot, a megfelelé izemmaodjelzé a
tetején 3 masodpercig vilagit, majd kialszik. A megfelelé berendezésre valé valtas befejezdott
Ha az tizemmdd jelzéje lassan villog, az azt jelenti, hogy az tizemmad nincs csatlakoztatva.

Billenty(izetkiosztas valtasa iOS / Mac / Win rendszerhez
Nyomja meg a billenty(kombinaciot (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) a rendszernek

Megjegyzés: A billentyGzetkiosztés alapértelmezett bedllitasa Windows rendszerre vonatkozik.

Kap:solo F1-F12 / multimédia funkcié

“F12 / multimédia funkciobillenty(k gyari alapértelmezett beallitasa a multimédias
funkclo
2. Nyomja meg a billentykombinéciét (FN + ESC) az F1-F12 funkcidra valtashoz. Nyomja meg
ismét a multimédia funkciora vald visszatéréshez.

A csomagolas tartalma
1. Vezeték nélkiili billenty(izet és egér
2. Vezeték nélkili vevé

3, Felhasznaldi kéziknyv és fontos informéciok
4.1* AA elem (bels6 egér), 1 * AAA elem (belsé billentytizet)

Rendszerkdvetelmény
1.1*USB port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 vagy jabb ; Android 3.2 és Gjabb; Mac 0S
10.5 és Ujabb;

Megjegyzes A multimédia funkcidk részben érvénytelenek az operaciés rendszer kiilonb6z6
verziiban.

Miiszaki adatok
1. Kapcsolodas: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Vezeték nélkili tényleges tavolsag: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Gombok széma: 4
4. Egérgombok élettartama: 3 millié billentytileiités
5. A billenty(izet élettartama: 10 milli6 billenty(iledtés
6 Felbontas 1600 DPI
1 * AA Philips akkumulator (egér), 1 * AAA Philips akkumulétor (billentytizet)
8 Interfész: USB vezeték nélkili vevé
9. A termék mérete: 110*66*35mm (egér), 433*136*22mm (billenty(izet)
10. A termék sulya: 6499
11. Uzemi hémérséklettartomany: 0 °C-40 °C.
12. Uzemi pératartalom: 10%-85%.

Hibaelharitas

1. Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkiili vevéje Gen c: -ea

USB-portjahoz.

2_Ellenédrizze, hogy a szamitégép megfelel-e a rendszer minimalis kévetelményeinek.

3. Ha a termék és a vevé kozotti tavolsag meghaladja az effektiv tartomanyt, a jobb teljesitmény

érdekében csokkentse a tavolsagot.

Ha nem tudja megoldani a problémat, kérjiik, probalja megtalalni a megoldast a Philips
yén vagy a 1é1. Kérjuk, ne bontsa szét erészakkal a terméket.

Figyelem
1.°A fotoelektromos technoldgia helyesen érzékeli az egér mozgésat a legtabb felileten. Ne
hasznalja az egeret fényvisszaverd, atlatszé vagy egyenetlen felileteken.

2. Kérjuk, szaraz és puha ruhaval tisztitsa meg a terméket.

3. Ne hajtsa 6ssze vagy hajlitsa meg a terméket.

4. Ne szerelje szét a terméket erészakkal.

5. Ne iranyitsa a fényt az egér aljatdl a szemére.

6. Ne keriiljon esébe, napsttésbe vagy tlizbe.

7. Ne dblitse le kézvetlenil vizzel.

Manuale utente | Italiano
Panoramica delle funzioni della tastiera
Funzione di blocco FN
Luminosita dello schermo -
Luminosita dello schermo +
Display multischermo
itorno

Ricerca

Canzone precedente

Play / pausa

Prossima canzone
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SgYENoOMAWN:
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. Volume +

. Commutazione del metodo di input

. Blocca schermo

. Modalita wireless 2.4G

. Modalita Bluetooth 1

. Modalita Bluetooth 2

. Calcolatrice

. Indicatore di batteria scarica

. Indicatore di blocco maiuscole

. Indicatore della modalita wireless 2.4G

~
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€3 Bluetooth
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Made in China

Register your product and get support at:

I'indicateur de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il 3. Bildschirmhelligkeit + Hinweis: avaBooBRVEL yprYopa Kat, 0Tn GUVEXELD, ELOAYAYETE TNV KATAGTAGN avapovig yia ouCeutn 2. AcUpparto AmoteAeopatik andataon: 15u(2.4GHz) / 10p(Bluetooth) ye
www.philips.com/welcome
20 21 22 23 24 25 26 27 28

22. Indicatore della modalita Bluetooth 1 Premere la combinazione di tasti (FN+I: iOS; FN+O: Mac; FN+P: Windows) per cambiare il layout di 9. Neste sang Modusbyttemetode pa musen 3. Jasnos¢ ekranu + SPK7407. 2. Do czyszczenia produktu uzywaj suchej i migkkiej szmatki. Guia de conexao Bluetooth do mouse Solugao de problemas Nota: asigurati-va ca tastatura este pornité inainte de asocierea Bluetooth.

23. Indicatore della modalita Bluetooth 2 tastiera corrispondente al sistema. 10. Stum 1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter 4. Wyswietlacz wieloekranowy 3. Nie skiadaj ani nie zginaj produktu Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth. 1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado corretamente & porta 1. Selectati modul Bluetooth pentru a fi conectat, apasati scurt tasta de mod si indicatorul

24. Interruttore ON / OFF Nota: I'impostazione predefinita del layout della tastiera & per Windows. 11. Volum - samtidi 5. Powrot Metoda przetaczania trybu klawiatury 4. Nie nalezy demontowac produktu na site. 1. Pressione rapidamente o botéo de mudanca de modo para selecionar o modo Bluetooth a ser USB do computador. (orespunzator din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de comutare a modului Bluetooth

25. Sportello della batteria 12. Volum 2. Modusbytte Trykk kort pa modusbryterknappen, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen 6. Szukaj 1. Klawiatura ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga faczy¢ trzy urzadzenia 5. Nie kieruj $wiatta ze spodu myszy na oczy. conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior piscara lentamente; pressione 2. Certifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema. din nou si indicatorul corespunzator din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va
Interruttore F1-F12/funzione multimediale 13 Inndatametode bytte vil vaere pé i 3 sekunder, og deretter vil den vzere av. Bryteren til tilsvarende utstyr er fullfort. Hvis 7. Poprzedma piosenka W tym samym czasie. 6. Nie wystawiaj na deszcz, storice ani ogien. longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth e a luz indicadora correspondente na parte 3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a distancia para fi gata.

Panoramica delle funzioni del mouse 1. L'impostazione predefinita di fabbrica dei tasti funzione F1-F12 / multimediali & la funzione 14. Laseskjerm modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er koblet til. 8. 0dtwérz / wstrzymaj 2. Przefaczanie trybu. Krétko naciénij klawisz trybu, odpowiedni wskaznik trybu na gérze 7. Nie sptukiwac bezpoérednio woda. superior piscara rapidamente, entao o emparelhamento Bluetooth estard pronto. um melhor desempenho. 2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips SPK6407"

1. Rotella di scorrimento multimediale. 15. 2.4G tradles modus 9. Nastepna piosenka bedzie wigczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest 2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips Se nado conseguir resolver o problema, tente encontrar a solugado no site da Philips ou no sau ,SPK6407" si incepeti asocierea Bluetooth pana la finalizarea conexiunii.

2. Pulsanti sinistro e destro 2. Premere la combinazione di tasti (FN+ESC) per passare alla funzione F1-F12. Premilo di nuovo 16. Bluetooth-modus 1 Bytt tastaturoppsett for iOS / Mac / Win 10. Niemy zakoriczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze tryb nie zostat podiaczony. Manual do usuério | Portugués SPK7407" ou "SPK7407" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida. revendedor mais préximo. Nao desmonte o produto a forca. Not:

3. Ricevitore wireless per tornare alla funzione multimediale. 17. Bluetooth-modus 2 Trykk pa tastekombinasjonen (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for & bytte 11. Glo$nosc - Visdo geral da funcao do teclado : 1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

2. Indicatore della modalita Bluetooth 2 18 Kalkulator tastaturoppsett som tilsvarer systemet. 12. Gloénosé + Metoda przelaczania trybu myszy 1. Bloquear funcao FN 1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ; Atencao 2. 1D-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK6407, in timp ce pentru Bluetooth 5.0

5. Indicatore della modalita Bluetooth 1 Contenuto della confezione 19. Indikator for lavt batteriniva Merk: standardinnstillingen for tastaturoppsettet er for Windows. 13. Przetaczanie metody wprowadzania 1. Mysz ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga taczy¢ trzy urzadzenia w tym 2. Brilho do ecra - 2. 0 ID do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK7407, enquanto para Bluetooth 5.0 é 1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na maioria das este SPK6407.

6. Indicatore della modalita wireless 2.4G 1. Tastiera e mouse wireless 20. Indikator for lasing med store bokstaver 14. Ekran blokad samym czasie. 3. Brilho da tela + SPK7407. superficies. Nao use o mouse em superficies reflexivas, transparentes ou irregulares.

7. Pulsante di cambio modalita 2. Ricevitore wireless 21. Indikator for 2.4G tradles modus F1-F12 / multimedi: 15. Tryb bezprzewodowy 2.4G 2. Przelaczanie trybu. Krétko nacisnij przycisk przelaczania trybu, odpowiedni wskaznik trybu na 2. Exibicao de tela mltipla 2. Use um pano seco e macio para limpar o produto. Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului

8. Sensore ottico 3. Manuale dell'utente e informazioni importanti 22. Indikator for Bluetooth-modus 1 1. Fabnkkmnstwllmgen for F1-F12/ multimedia funkspnstaster er multimedia funksjon. 16. Tryb Bluetooth 1 gdrze bedzie wiaczony przez 3 sekundy, a nastgpnie zgasnie. Przefaczenie na odpowiedni sprzet 5. Retornar Método de mudanca de modo do teclado 3. Néo dobre nem dobre o produto. Noté: asigurati-va ca este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

9. Interruttore ON / OFF 4.1 * batteria AA (all'interno del mouse), 1 * batteria AAA (all'interno del tastiera) 23 Indikator for Bluetooth-modus 2 rykk pé tastekombinasjonen (FN + ESC) for & bytte til F1-F12-funksjonen. Trykk pa den igjen 17.Tryb Bluetooth 2 jest zakonczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze tryb nie zostat podfaczony. 6. Procurar 1. 0 teclado possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés 4. Nao desmonte o produto a forca. 1. Apasati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care urmeaza

10. Sportello della batteria 24.PA / AV-bryter fora bytte tilbake til multlmed\efunksjonen 18. Kalkulator 7. Ultima musica dispositivos ao mesmo tempo. 5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos. sa fie conectat, iar indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va clipi lent; apasati lung
Requisito del sistema 25. Batteridor 19. Wskaznik niskiego poziomu baterii Przelacz ukiad klawiatury dla i0S/Mac/Win 8.Reproducdo / pausa 2. Mudanga de modo. Pressione rapidamente a tecla de modo, o indicador de modo 6. Néo fique na chuva, no sol ou no fogo. tasta de comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va

Guida alla connessione wireless 2.4G 1.1* porta USB Emballasjens innhold 20. Wskaznik blokady wielkich liter Naciénij kombinacje klawiszy (FN+\ i0S; FN+0: Mac; FN+P: Windows), aby przetaczy¢ uklad 9. Préxima misica correspondente na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida, serd desligado. A 7. Nao lave diretamente com agua. clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gata.

1. Spingere via lo sportello della batteria. 2. Bluetooth 3.0/5.0 Funksjonsoversikt over musen 1. Tradlest tastatur og mus 21. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G k\awwatury odpowiadajacy systemowi 10. Mudo mudanca para o equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver 2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cdutati si selectati ,,Phlhps SPK7407"

2. Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi I'interruttore di alimentazione. 3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 o versioni successive ; Android 3.2 e versioni 1. Rullehjul 2. Tradles mottaker 22. Wskaznik trybu Bluetooth 1 Uwaga: domyslne ustawienie ukfadu klawiatury dotyczy systemu Windows. 11. Volume - piscando lentamente, significa que 0 modo nao foi conectado. Manual de utilizare | Romana sau ,,SPK7407” si incepeti asocierea Bluetooth pana cand conexiunea este finalizata.

3. Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria. successive; Mac OS 10.5 e versioni successive; 2. Venstre og hoyre knapp 3. Brukerhandbok og viktig informasjon 23. Wskaznik trybu Bluetooth 2 12. Volume + Prezentare generala a fun :

4. Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC. Nota: le funzioni multimediali sono parzialmente non valide in diverse versioni del sistema 3. Tradles mottaker 4.1* AA-batteri (inne i musen), 1 * AAA-batteri (inne i tastaturet) 24. Przetacznik wiacz / wylacz Przetacznik F1-F12/funkcja multimedialna 13. Mudanca de método de entrada Método de mudanca de modo do mouse 1. Functia de blocare FN 1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

Nota: I'impostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione della tastiera e del operativo. 4. Indikator for Bluetooth-modus 2 25. Drzwiczki baterii 1. Domysélnym ustawieniem fabrycznym klawiszy funkcyjnych F1-F12 / multimediéw jest funkcja 14. Tela de blogueio 1. 0 mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés 2. Luminozitatea ecranului - 2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7407, in timp ce pentru Bluetooth 5.0

mouse & la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, I'indicatore della modalita 2.4G si 5. Indikator for Bluetooth-modus 1 Systemkrav multimedialna. 5. Modo sem fio 2.4G dispositivos ao mesmo tempo. 3. Luminozitatea ecranului + este SPK7407.

spegnera automaticamente. Specifiche tecniche 6. Indikator for 2.4G tradles modus 1.1 * USB-port Przeglad funkdji myszy 2. Nacisnij kombinacje klawiszy (FN+ESC), aby przefaczy¢ sie na funkcje F1-F12. Naciénij go 16. Modo 1 de Bluetooth 2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente o botdo de mudanca de modo, o indicador de 4. Afisare multi-ecran
1. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 7. Modusbryter-knapp 2. Bluetooth 3.0/5.0 1. Kdtko przewijania ponownie, aby wréci¢ do funkgji multimediow. 17. Modo 2 de Bluetooth modo correspondente na parte superior ficara ligado por 3 segundos e, em seguida, sera 5. Intoarcere Metoda de comutare a modului tastaturii

Guida alla connessione Bluetooth della tastiera 2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth) 8. Optisk sensor 3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS 2. Lewy i prawy przycisk 18. Calculadora desligado. A mudanca para o equipamento correspondente est4 concluida. Se o indicador de 6. Cautare 1. Tastatura are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in

Nota: assicurarsi che la tastiera sia accesa prima dell'accoppiamento Bluetooth. 3. Numero di pulsanti: 4 9.PA / AV-bryter 10.5 og nyere; 3. Bezprzewodowy odbiornik Zawartoé¢ opakowania 19. Indicador de bateria fraca modo estiver piscando lentamente, significa que o modo nao foi conectado. 7. Anterior cantec acelasi timp.

1. Selezionare la modalita Bluetooth da collegare, premere brevemente il tasto modalita e 4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute 10. Batteridor Merk: “Multimediafunksjoner er delvis ugyldige i forskjellige OS-versjoner. 4. Wskaznik trybu Bluetooth 2 1. Bezprzewodowa klawiatura i mysz 20. Indicador de bloqueio de maitisculas 8.Redare / Pauza . Comutarea modului. Apésati scurt tasta de mod, indicatorul de mod corespunzitor din partea

I'indicatore corrispondente in alto lampeggera lentamente; premere di nuovo a lungo il tasto 5. Durata dei tasti della (as(iera: 10 milioni di battute 5. Wskaznik trybu Bluetooth 1 2. Bezprzewodowy odbiornik 21.Indicador de modo sem fio 2.4G Mudar o layout do teclado para iOS / Mac / Win 9. Urmé&torul cantec de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul corespunzétor

di commutazione della modalita Bluetooth e I'indicatore corrispondente in alto lampeggera 6. Risoluzione: 1600 D 2.4G tradles tilkoblingsguide Tekniske spesifikasjoner 6. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G 3. Instrukcja obstugi i wazne informacje 22. Indicador de modo 1 de Bluetooth Pressione a combinacao de teclas (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) para alternar o 10. Mut este finalizatd. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamna ca modul nu a fost conectat.

quindi I'acc 1to Bluetooth sara pronto. 7. Alimentazione: 1 * batterla AA Philips (mouse), 1 * batteria AAA Philips (tastiera) 1. Skyv batteriluken bort. 1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 7. Przycisk zmiany trybu 4.1 * bateria AA (wewnatrz myszy), 1 * bateria AAA (wewnatrz klawiatury) 23. Indicador de modo 2 de Bluetooth layout do teclado correspondente ao sistema. 11. Volum -

S ceandere 1 Bluetooth del computer o di altri dispositivi, cercare e selezionare "Philips 8. Interfaccia: ricevitore wireless 2. Trekk av batteriets isolasjonsfilm. SI4 pa strembryteren. 2. Trédlos effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth) 8. Czujnik optyczny 24. Chave ON / OFF Nota: a configuracio padrao do layout do teclado ¢ para Windows. 12, Volum + Metoda de comutare a modului mouse-ului

SPK6407" o "SPK6407" e avviare |'associazione Bluetooth fino al completamento della 9. Dimensioni del prodotto: 110*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (tastiera) 3. Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet. 3. Antall knapper: 4 9. Przetacznik wiacz / wytacz Wymagania systemowe 25. Porta da bateria 13. Comutarea metodei de intrare 1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in

connessione. 10. Peso del prodotto: 649 g 4. Koble mottakeren til USB-porten pa en PC. 4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk 10. Drzwiczki baterii 1.1 * port USB Alternar F1-F12 / fun¢do multimidia 14. Ecran de blocare acelasi timp.

: 11. Intervallo di temperatura d'esercizio: da 0°C a 40°C. Merk: standardinnstillingen for tilkoblingsmodus for tastatur og mus er 2.4G-modus. Hvis 5. Tastaturets levetid: 10 millioner tastetrykk 2. Bluetooth 3.0/5.0 Visdo geral da funcéo do mouse 1. A configuragao padrao de fabrica das teclas de funcao F1-F12 / multimidia é funcao 15. Mod wireless 2.4G 2. Comutarea modului. Ap&sati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de mod
1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedent 12. Intervallo di umidita d'esercizio: 10% - 85%. tilkoblingen lykkes, slas 2,4G-modusindikatoren automatisk av. 6. Opplasning: 1600 DPI ym 2.4G 3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 lub nowszy ; Android 3.2 i nowszy; Mac OS 1. Roda de rolagem multimidia. 16. Mod Bluetooth 1 corespunzator din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la

2. L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK6407, mentre per Bluetoolh 5.0 & SPK6407.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse

Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth.

1. Premere brevemente il pulsante di commutazione della modalita per selezionare la modalita
Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso corrispondente in alto lampeggera lentamente;
premere a lungo il tasto di :ommutazlone della modalita Bluetooth e I'indicatore luminoso
corrispondente in alto quindi I'acc 1to Bluetooth sara pronto.
2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di attrr dispositivi, cerca e seleziona "Philips SPK7407"
0 "SPK7407" e awvia |'associazione Bluetooth fino al completamento della connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedent

2. L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7407, mentre per Bluetoolh 5.0 & SPK7407.

Metodo di commutazione della modalita della tastiera

1. La tastiera ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il tasto modalita, I'indicatore della modalita
corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio
all'apparecchiatura corrispondente & completato. Se l'indicatore della modalita lampeggia
lentamente, significa che la modalita non & stata collegata.

Metodo di commutazione della modalita del mouse

Risoluzione dei problemi

1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla porta USB
del computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema.

3. Se la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la distanza per
ottenere prestazioni migliori.

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o dal
rivenditore piti vicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza.

Attenzione

1. La tecnologia fotoelettrica pud rilevare correttamente il movimento del mouse sulla maggior
parte delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o irregolari.

2. i prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.

3. Non piegare o piegare il prodotto.

4. Non smontare il prodotto con la forza.

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi.

6. Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhandbok | Norsk
Funksjonsoversikt pa tastaturet

Guide for Bluetooth-tilkobling pa tastaturet

Merk: sorg for at tastaturet er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Velg Bluetooth-modus som skal kobles til, trykk kort pa modus-tasten, og den tilsvarende
indikatoren pa toppen vil blinke sakte; trykk \enge pa Bluetooth-| modusbryteren igjen, og den
tilsvarende indikatoren pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere klar.

2. Sla pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK6407" eller
'SPK6407" og start Bluetooth-paring tiltilkoblingen er fulfort.

er|
1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK6407, mens for Bluetooth 5.0 er SPK6407.

Guide for Bluetooth-tilkobling pé musen

Merk: sorg for at musen er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Trykk kort pa modusbryterknappen for  velge Bluetooth-modus som skal kobles til, og den
tilsvarende indikatorlampen pa toppen \ vil blinke sakte; trykk Ienge pa Bluetooth-i modusbryteren
og den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere
klar.

2. Sla pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7407" eller
"SPK7407" og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stattes ikke pa Windows 7 og nyere ;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407 mens for Bluetooth 5.0 er SPK7407.

7. Stremforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
8. Grensesnitt: USB tradles mottaker

9. Produktdimensjon: 110*66*35mm (mus), 433*136*22mm (tastatur)

10. Produktvekt: 649g

11. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfuktighetsomrade: 10 % - 85 %.

Feilsoking

1. Forsikre deg om at den tradlase USB-mottakeren til produktet er riktig koblet til USB-porten pa
datamaskinen.

2. Forsikre deg om at \en oppfyller minimt til systemet.

3. Hvis avstanden mellom produktet og mottakeren overstiger et effektivt omrade, ma du
redusere avstanden for bedre ytelse.

Huis du ikke kan lose problemet, kan du prove & fmne stnlngen fra Philips-nettstedet eller
naermeste forhandler. Ikke demonter produktet med mak

Merk folgende
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser pa de fleste overflater. Ikke bruk
musen pa reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne overflater.

2. Bruk en torr og myk kiut til 4 rengjere produktet.

3. Ikke brett eller boy produktet.

4. Ikke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til aynene dine.

po
1. Odsun pokrywe baterii.
2. Zdejmij folie izolacyjna baterii. Wiacz wylgcznik zasilania.
3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii.
4. Podtacz odbiornik do portu USB komputera.
Uwaga: domysine ustawienie fabryczne trybu potaczenia klawiatury i myszy to tryb 2.4G. Jesli
potaczenie sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wytaczy sie automatycznie.
y

Uwaga: upewnij sie, ze klawiatura jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.
1. Wybierz tryb Bluetooth do podfaczenia, krétko nacisnij przycisk trybu, a odpowiedni wskaznik
na gérze zacznie powoli miga¢; diugo naciénij ponownie klawisz przetaczania trybu Bluetooth, a
odpowiedni wskaznik na gdrze zacznie szybko miga¢, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie
gotowe.
2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK6407”
lub ,SPK6407" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az potaczenie zostanie zakonczone.

waga:
1. Bluetooth 5.0 nie jest obstugiwany w systemie Windows 7 i starszych ;
2. Identyfikator urzadzenia dia Bluetooth 3.0 to Philips SPK6407, natomiast dla Bluetooth 5.0 to
SPK6407.

Przewodnik polaczenia Bluetooth myszy

Uwaga: upewnij sie, ze mysz jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.

1. Krétko naciénij przycisk przelaczania trybu, aby wybrac tryb Bluetooth do podiaczenia,
a odpowiednia lampka kontrolna na gorze bedzie powoli migac; diugo naciénij klawisz

10.5 i nowsze;
Uwaga: Funkcje multimedialne s3 czeéciowo niewazne w réznych wersjach systemu
operacyjnego.

Specyfikacja techniczna
tacznosc: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Efektywna od\eg'osc bezprzewodowa: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
Liczba przyciskéw: 4

Zywotnosc przyciskow myszy: 3 miliony naciénie¢ klawiszy

2Zywotnos¢ klawiszy klawiatury: 10 milionéw nacisniec¢ klawiszy
Rozdzielczo$¢: 1600 DPI

Zasilanie: 1 * bateria AA Philips (mysz), 1 * bateria AAA Philips (klawiatura)
Interfejs: bezprzewodowy odbiornik Ut

Wymiar produktu: 110*66*35mm (mysz) 433*136%22mm (klawiatura)

10. Waga produktu: 649g

11. Zakres temperatury pracy: 0°C do 40°C.

12. Zakres wilgotnosci roboczej: 10% - 85%.

PWN?‘E‘”PWN?

Rozwigzywanie probleméw

1. Upewnij sie, ze bezprzewodowy odbiornik USB produktu jest prawidlowo podiaczony do portu
USB komputera,

2. Upewnij sie, ze komputer spefnia minimalne wymagania systemowe.

3. Jesli odlegios¢ miedzy produktem a odbiornikiem przekracza efektywny zasieg, zmniejsz
odleglos¢, aby uzyskac lepsza wydajnosc.

2. Botdes esquerdo e direito

3. Receptor sem fio

4. Indicador de modo 2 de Bluetooth
5. Indicador de modo 1 de Bluetooth
6. Indicador de modo sem fio 2.

7. Botdo de mudanca de modo

8. Sensor 6ptico

9. Chave ON / OFF

10. Porta da bateria

Guia de conexao sem fio 2.4G

1. Empurre a porta da bateria para lon;

2. Retire a pelicula isolante da bateria. ngue o botéo liga / desliga.

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria.

4. Conecte o receptor a porta USB de um PC.

Nota: a configuracao padrao de fabrica do modo de conexao do teclado e mouse é o modo 2.4G.
Se a conexdo for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligard automaticamente.

Guia de conexao Bluetooth do teclado

Nota: certifique-se de que o teclado esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Selecione 0 modo Bluetooth a ser conectado, pressione rapidamente a tecla de modo e o
indicador correspondente na parte superior piscara lentamente; pressione longamente a tecla
de mudanca de modo do Bluetooth novamente e o indicador correspondente na parte superior
piscara rap , entao o o do Bluetooth estaré pronto.

2. Pressione a combinagdo de teclas (FN + ESC) para alternar para a fungdo F1-F12. Pressione-o
novamente para voltar a funcao multimidia.

Conteido da embalagem

1. Teclado e mouse sem fio

2. Receptor sem fio

3. Manual do usuario e informagdes importantes

2.1 % pilha AA (dentro do mouse), 1 * pilha AAA (dentro do teclado)

Requisitos do sistema

1.1%

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e superior; Mac OS
10.5 e superior;

Nota: As fungoes multimidia sdo parcialmente invalidas em diferentes versdes do sistema
operacional.

Especificacées técnicas

Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

. Nimero de botoes: 4

. Vida util dos botdes do mouse: 3 milhdes de pressionamentos de tecla
. Vida util das teclas do teclado: 10 milhdes de pressionamentos de tecla
. Resolucao: 1600 DPI
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17. Modul Bluetooth 2

18. Calculator

19. Indicator de baterie descércatd

20. Indicator de blocare a majusculelor
21. Indicator de mod wireless 2.4G

22. Indicator modul Bluetooth 1

23. Indicator modul Bluetooth 2

24. Comutator PORNIT / OPRIT

25. Usa bateriei
Prezentare general3 a functiei mouse-ului
1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Receptor wireless

4. Indicator modul Bluetooth 2

5. Indicator modul Bluetooth 1

6. Indicator de mod wireless 2.4G

7. Buton comutare mod

8. Senzor optic

9. Comutator PORNIT / OPRIT

10. Usa bateriei

Ghi
1. Impingeti usa bateriei.

de conexiune wireless 2.4G

echipamentul corespunzator este finalizata. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamna ca
modul nu a fost conectat.

Schimbati aspectul tastaturii pentru i0S / Mac / Win

Apésati combinatia de taste (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pentru a comuta aspectul
tastaturii corespunzator sistemului.

Noté: setarea implicitd a aspectului tastaturii este pentru Windows.

Comutati functia F1-F12 / multimedia

1. Setarea implicita din fabrica a tastelor functionale F1-F12 / multimedia este functia multimedia.
2. Apasati combinatia de taste (FN + ESC) pentru a comuta la functia F1-F12. Apésati- din nou
pentru a reveni la functla multimedia.

Continutul ambalajului
1. Tastaturd si mouse fara fir

2. Receptor wireless

3. Manual de utilizare si informatii importante

4.1* baterie AA (in interiorul mouse-ului), 1 * baterie AAA (in interiorul tastaturii)

Cerinte de sistem
1.1 * port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioara ; Android 3.2 si
versiuni ulterioare ; Mac 05105 si versiuni ulterioare;

1.1l mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi 1. Las FN-funksjon 6. Ikke komi regn eller i solen eller ilden.
contemporaneamente. 2. Skjermens lysstyrke - Modusbyttemetode pa tastaturet 7. Ikke skyll direkte med vann. przetaczania trybu Bluetooth, a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko miga¢, a Jesli nie mozesz rozwiazac problemu, sprobuj znalez< rozwiazanie w wnvme internetowej firmy 2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips . Fonte de alimentacéo: 1 pilha AAA Philips (mouse), 1 pilha AAA Philips (teclado) 2. Scoateti folia izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare. Not&: Functiile multimedia sunt ‘partial nevalide in diferite versiuni ale sistemului de operare.
2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalita, I'indicatore di 3. Skjermens lysstyrke + 1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe. Philips lub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowac produktu na si SPK6407" ou "SPK6407" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida. . Interface: receptor USB sem fio 3. Scoateti receptorul si inchideti usa bateriei.
modalita corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio 4. Flerskjermvisning samtidig. 2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK7407" : . Dimensao do produto: 110*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (teclado) 4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer. Specificatii tehnice
all'apparecchiatura corrispondente ¢ completato. Se I'indicatore della modalita lampeggia 5. Komme tilbake 2. Modusbytte. Trykk kort p& modus-tasten, den tilsvarende modusindikatoren p& toppen vil Instrukcja obs{uglz| Polski lub ,SPK7407" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az potaczenie zostanie zakoriczone. Uwaga 1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ; 10. Peso do produto: 649g Notd: setarea implicitd din fabricd a modului de conectare a tastaturii si mouse-ului este modul 1. Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
lentamente, significa che la modalita non & stata collegata. 6. 5ok veere pa i 3 sekunder, og deretter vil den véere av. Byttet til tilsvarende utstyr er fullfort. Hvis Przeglad funkdiji klawiatury Uwaga: 1. Technologia fotoelektryczna moze prawidiowo wykrywaé ruch myszy na wiekszosci 2.0 ID do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK6407, enquanto para Bluetooth 5.0 é 11. Faixa de temperatura de operacao: 0° Ca 40 ° C 2.4G. Daci conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri aufomat. 2. Distanta efectivé fara fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

7. Forrige sang modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke har blitt koblet til. 1. Zablokuj funkcje FN 1. Bluetooth 5.0 nie jest obstugiwany w systemie Windows 7 i starszych powierzchni. Nie uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych SPK6407. 12. Faixa de umidade operacional: 10% - 85%. 3. Numér de butoane: 4
Cambia layout di tastiera per i0S/Mac/Win 8.5pill / pause 2. Jasnos¢ ekranu - 2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK7407, natomiast dla Bluetooth 5.0 to powierzchniach. Ghid de conexiune Bluetooth a tastaturii 4. Durata de viatd a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apasari de taste

29 30 31 32 33 34 35 36 37 38
5. Durata de viat3 a tastelor tastaturii: 10 milioane de ap&sari de taste 3. PyKOBOACTBO N0/1b30BaTeNs 1 BaxHas MH(GOpMALS 22. IaukaTop BnyetooTx pexuma 1 MpuTncHUTe KOMBUHaUM]y TacTepa (FN + I: uOC; FN + O: Mau; FN + P: BuHaosc) aa 6ucre 8. Prehrat / Pozastavit 2. Svetlost zaslona - 1. Tipkovnica ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveZejo tri naprave.
6. Rezolutie: 1600 DPI no 2.4G 4.1* 6aTapes AA (BHYTpy Mbiwn), 1 * 6aTapes AAA (BHYTpU KnaBnaTypbl) 23. Mnavkatop byetootx pexuma 2 NPOMEeHUIN pacnopep TacTaType Koju OfAroBapa cuctemy. 9 Dal§|a piesen Metéda prepinania rezimov mysi 3. Svetlost zaslona + 2. Preklop nacina. Kratko pritisnite tipko za nacin, ustrezni indikator nacina na vrhu zasveti 3 Manual de usuario | Espafiol
7. Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips (mouse), 1 * baterie AAA Philips (tastaturs) 1. OTOABMHETE KpILLIKy GaTapeiiHOro oTceka. 24, Mpekupay OH / ODD Hanomera: Moapasymesaro noelasarse pacnopena Tacratype je 3a BUHAO0BC. 1. Mys ma tri kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoZiiujd pripojenie troch zariaden 2 Zaslon na vet zaslonih sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljucen. Ce indikator nacina utripa Resumen de funciones del teclado
8. Interfata: receptor wireless U 2. CHUMUTE M30MALMOHHYIO MAIEHKY pa. BKAlounTe BbIK; nuTaHms. CM(TeMHble rpeéosanm 25. Bpara batepuje 11 H\asltost - sucasne. 5.Vrni se potasi, to pomeni, da nacin ni povezan. 1. Bloquear la funcién FN
1F F1-F12/ 12. Hlasitost + 2. Prepinanie rezimov. Kratko stla¢te tlatidlo prepinaca rezimov, prislusny indikator rezimu 6. Iskanje 2. Brillo de la pantalla -

9. Dimensiunea produsului: 1 ‘\0*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (tastaturd)
10. Greutatea produsului:

11. Interval de temperaturi de functionare: 0°C pana la 40°C.

12. Interval al umiditatii de functionare: 10% - 85%.

Depanare

1. Asigurati-vé ca receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB al
computerul

2. Asigurati-vé c& computerul indeplineste cerintele minime de sistem.

3. Daca distanta dintre produs si receptor depaseste o gama eficientd, va rugam sa reduceti
distanta pentru o performanta mai buna.

Dacd nu puteti rezolva problema, incercati sa gdsiti solutia de pe site-ul Philips sau cel mai
apropiat distribuitor. V& rugam sa nu dezasamblati produsul cu forta.

Atentie

1. Te)'}nologla fotoelectrica poate detecta corect miscarea mouse-ului pe majoritatea suprafetelor.
Nu utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale.

2.Va rugam sa folositi o carpa moale si uscatd pentru a curdta produsul.

3. Nu pliati si nu indoiti produsul.

4. Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului catre ochi.

6. Nu intrati in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spalati direct cu apa.

KOBOACTEO NoNb30BaTENs | pyccKuit
0630p hyHKUMIA KNaBUaTypbl
3abnokuposatb (yHKUMo FN

SIPKOCTB SKpaHa -

SpKOCTb 3KpaHa +

MHOro3KpaHHbI aucnnen

Bo3spaluarscs

Mownck

Mpeabiaywas necHs

Bocnpoussecty / Maysa

Cnepyowas necHs

0. Hemon

. rpoMKoCTY -

. TPOMKOCTM +

. MepeknoyeHrie MeToaa BBoAa

| SkpaH 610KMpOBKY

. 2.4G GecnpoBoAHOW PeXnUM

. Pexcum Bluetooth 1

. Pexxm Bluetooth 2

. Kanekynstop

. MhavkaTop HUskoro 3apsifia 6atapen

. VIHAVKaTOp 61IOKNPOBKY 3arNaBHO GyKBb!
. MiHavkaTop GecnposoaHoro pexuma 2.4G
. NhavkaTop pexwvma Bluetooth 1

_ VinavkaTop pexuma Bluetooth 2

. Nepeknioyatens BKJT/ BbIKJT

. Kpbilwka 6aTapeiiHoro otceka
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0630p hyHKUMIA MbIWK

1. Koneco npokpyTku

2. JleBasi v nNpaBasi KHOMKM

3. becnpoBOAHOMN NPUeMHUK

4. Mnppkatop pexuma Bluetooth 2
5. VHaukaTop pexima Bluetooth 1
6. ViHaukaTop 6ecnpoBosiHoro pexuma 2.4G
7. KHonka nepekoyeHns pexmnma
8. ONTMYECKMI AATUNK

9. Nepeknioyatens BKJT / BbIK/
10. Kpbiwka 6atapeiHoro otceka

3. BblHbTE MPUEMHWK 1 3aKPOIITe KpbilKy baTtapeitHoro otceka.

4. MopknioumTe npremHmk k USB-nopry M1K.

MpumeyaHune. 3aBOACKON HACTPOMKOI MO YyMONYAHWIO ANA PeXnUMa NOAKNIOYEHUSA KnaBuaTypbl
W Mblwy sBNseTca pexum 2,4G. B cnyyae ycnewHoro noaknioYeHns nHavkatop pexuma 2.4G
aBTOMaTUYeCKM NOracHeT.

no Knasuatypbl
Mpumeyative. Mepen conpsixetiem Bluetooth y6eauTeck, 4To nUTaHME KNaBUaTypbl BKIIOYEHO.
1. BoiGepute pexim Bluetooth Ans noaknio4erus, KpaTKOBPEMEHHO HaXMUTe KHOMKY pexuma,
1 COOTBETCTBYIOWMIA NHANKATOP HaBepxy GyaeT MeaneHHo Murate; HaxmuTe v yaepxusante
KHOMKY NepekiodeHnst pexuma Bluetooth eule pas, v COOTBETCTBYIOWIVIA UHAVKATOP BBEPXY
6yner bbicTpo MuraTk, 3aTem coeguHenve Bluetooth Gyaet rotoso.
2. BknounTe Bluetooth Ha Balem KomnbloTepe WM Apyryx ycTpoiicTeax, HananTe u Boibepute
«Philips SPK6407» nnu «SPK6407» 1 3anycTuTe conpsixeHue Bluetooth, noka coepuHeHme He
6GyneT ycTaHoBIeHO.
MpumeyaHwe:
1.Bluetooth 5.0 e noanepxveaetca 8 Windows 7 1 Gonee paHHvX Bepcusix ;
z VI,ueHTMd)MKaYOp yctpovictea ans Bluetooth 3.0 - Philips SPK6407, a ans Bluetooth 5.0 -

PYKOBOACTBO Mo noaktoyeHuto Bluetooth mbiwm

Mpumeyanue. Mepen conpskeHnem no Bluetooth y6eantecs, 4To NUTaH1e MbilL BKIIOHEHO.

1. KpaTkoBpeMeHHO HaXmuTe KHOMKy NepekioueHMs pexMOB, 4ToGbl BbIBPaTh Pexnm
Bluetooth ans noaknoYeHNs, N COOTBETCTBYIOWMIA UHAUKATOP CBepXy ByaeT MeaneHHo MuraTe;
HaxmuTe 1 yaepxuBaiite KHOMKy nepekiiodeHus pexvuma Bluetooth, u cootsetcreytowmin
VHANKATOP HaBepxy ByaeT BLICTPO MuraTh, 3aTem coemuHeHue Bluetooth Gyaet roToso.

2. Bkntoyute Bluetooth Ha Baluem KOMMbioTepe WM APYrX YCTPOCTBaX, HalauTe 1 BbibepuTe
«Philips SPK7407» nunu «SPK7407» n 3anyctute conpsixenue Bluetooth, noka coeanHenve He
6ByneT ycTaHoBNeHo.

MpymeyaHue:

1. Bluetooth 5.0 He nopnepxvisaetca B Windows 7 1 6onee paHHvx Bepcusix ;

2. Vinentudmkatop yctpoiictea ans Bluetooth 3.0 - Philips SPK7407, a ans Bluetooth 5.0 -
SPK7407.

MeTopn nepekiioyeHmsi PeXNUMOB KaBUaTypbi
. Knasnatypa nmeet Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, koTopeie moryT

OQHOBPEMEHHO MOAKIIIOHATH TPY YCTPOVCTBA.

2. MepekioyeHne pexnmoB. KpaTKoBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY PEXUMa, COOTBETCTBYIOLLMI

VIHAMKATOP PeXuMa BBEPXY 3arOpuTCs Ha 3 CeKyHAbl, a 3aTem noracHer. Mepexoa Ha

cooTBeTcTBYyIOUIEE 06OpYyAOBaHMe 3aBepleH. ECn nHAMKATOP peXnma MeANeHHO MUraeT, 3T0

03HaYaeT, YTO PEXIM He GbiN MOAKMIOUEH.

Cnocob nepeksiioYeHmnsl peXnuma mbiln

1. Mbilub vMeeT Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KoTopble MOryT OAHOBPEMEHHO
NOAK/IOYaTL TP YCTPONCTBA.

2. Nepex Kpari HaXMUTe KHOMKY NepeKknioyeHns pexnmos,
COOTBETCTBYIOLMI MHAVKATOP pexvMa BBepXy 3aropuTCa Ha 3 CeKyHAbl, a 3aTeM NoracHer.
Mepexop Ha cooTBETCTBYIOWEe . Ecan pexuma 0
MUFaeT, 3T0 03Ha4aET, YTO PEXMM He bl NOAKIOUEH.

MNepekntounTb packnagky kKnasuatypsl ans i0S / Mac / Win

Haxxmute kombunaumio knasuw (FN + 1:10S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 4To6bl nepekiouunts
packnagky KnaeuaTyphl, COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEMe.

Mpumeyanme. Mo yMonuaHio packaaka KasuaTypsl Hactpoera ans Windows.

F1-F12 / mynbt
1. 3aBOACKON HACTPOMKOW NO yMONYaHuUo ANs knasuw F1-F12 / MynsTUMeAUAHBIX DyHKLUMI
ABNAETCA PyHKUMS MynbTUMeama.
2. HaxmuTe kombuHaumio knasuw (FN + ESC), 4To6bl nepekniounTscs Ha dyHkumio F1-F12.
HaxwmuTe ee elye pas, 4To6bI BEPHYTLCA K MyNLTUMEANIHBIM (DYHKUMAM.

Conep»umoe ynakosku

1. BecnpoBopHas knaBuatypa i Mbilb
2. becnpoBoAHOMN NPUEMHUK
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2 Blue(oo(h 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu Hosee ; Android 3.2 n Hosee ; Mac OS
10.5 1 BbiWe;

Mpyrmeuarue. MynsTiMenuitHbIe hyHKLMM YaCTUYHO He paBoTaloT B pasHbIx Bepcusix OC.

TexHuyeckue xapakTepucTukn

Bo3MOXHOCTU noakioueHns: 2,4 My / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
SddekTnBHOE paccTosHue 6ecnposoaHo ceszn: 15 M(2,4 Mu) / 10 m(Bluetooth)
Konn4ecrso KHOMok:

CpOK cnyBbi KHOMOK MbILIY: 3 MUNAMOHE HaXaTVii KnasnL

Cpok cny6bl kKnasuw Knaeuatypel: 10 MUANMOHOB HaXaTui KNasuLl
Paspewenne: 1600 Touek Ha AUM

SnekTponutanme: 1 * 6atapes Philips AA (Mh\wb) 1 * 6atapes Philips AAA (knasuatypa)
WHTepdeiic: 6ecnposopHoi npuemHik USB

. Pasmep npopaykTa: 110%*66*35 MM (Mbiwwb), 433*136*22 Mm (knasnatypa)

10. Bec npoykTa: 649 r

11. Temnepatypa BoBpems skcryataumm: ot0 °C go 40 °C.

12. BnaxHocTb BoBpems skcnnyataummn: 10 % - 85 %.

RN U EWINES

TMouck HeucnpasHocTen

1. Y6eautecn, 4to 6ecnposoaHoin USB-n npoaykTa n 0 M0/ K USB-nopty
KoMnbloTEpa.

2.Y6equTech, 4TO KOMNblOTEP cooTBeTcTByeT
3. Ecnm paccTosiHmne mexay n
YMEHbLUMTE paccTosHe ANs NydLuei npowasonMTeanochl
Ecnv Bbl He MOXeTe pelunTb npobnemy, nonpobyiTe HailTh pelenue Ha seG-carite Philips unny
Bnuxanwero npogasua. Moxanyiicra, He Te usnesnve c npl cUnbl.

CUCTEMHBIM TPeb
T 3 heKTUBHbBIN nmanason

BHumanue
1. DoToaNeKTPUYHECKME TEXHONOMMI MOTYT NPaBUNLHO ONPeAensTh ABUXKEHME MbIlWKN Ha
6ONbIWNHCTBE NOBEPXHOCTEM. He NCNONB3yiTe Mbillb Ha OTPaXalolUlX, TPO3PaUHbIX UM
HEPOBHBIX MOBEPXHOCTSIX.
2. [Ins 04MCTKM U3A@NNSA UCMONb3YIATE CYXYIo U MATKYIO TKaHb.
3. He cknagbiBaiiTe v He crubarite uanenve.
. He usgenue ¢ np cnnel.
5. He HanpaBnsiiTe CBET N3 HUXHEI 4aCTU MbilUK B rnasa.
6. N36eraitTe NonanaHua nop AOKAb, Ha CONHLLE WAV B OFOHb.
7. He cmblBaiiTe BOAOK.

KopwucHuuko ynyTcteo | Srb
Mpernen gyHkumja Tactatype

~3akmbyuaj dyHkUnjy DH
OCBET/LEHOCT ekpaHa -
OcBeT/bEHOCT ekpaHa +
Mpuka3 Ha BULLE ekpaHa
Mospatak
. NpeTpara
_MpeTxoaHa necma
Penpoaykyj / May3upaj
9. Cnepeha necva

10. MyTe
11. Bonyme -
12. Bonyme +
13. MpebauyBarse HaumMHa yHOCa
14. 3aksbyyaBarbe ekpaHa
15. 2.4T BeXU4HN pexum
16. ByeTooTx pexum 1
17. BAYeTOOTX pexium 2
18. Kankynatop
19. MHavikaTop npaste Gatepuje
. UHankaTop 3aksby4asarba Llanc-nouk
21. NHavkaTop BexunyHor pexuma 2.40
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Mpernen hyHKunja Muwa
1. Toyak 3a nomeparse

2. JleBo 1 filecHo fyrme

3. BeXWUHN MpUjeMHIK

4. Vinpnkatop BayeTooTx pexvma 2

5. VHaukatop bnyetooTx pexuma 1

6. VIHavKaTop GexnyHor pexima 2,47
7. fyrme 3a npebauyBatse pexuma

8. 0NTUYKM ceHsop

9. Mpeknaay OH / ODD

10. Bpata 6atepuje

Bopuu 3a 6exuuHy Besy 2.47

1. TypHuTe noknonad 6atepuje.

2. CKnHuTe n3onaumnoHn unm ca batepuje. Yksbyaute npekvaad 3a Hanajarbe.

3. Vi3BauTe npujeMHYIK 1 3aTBOpWTe BpaTa GaTepije.

4. ﬂpmm:yume npwjemuunk y YCb nopt pauyHapa

Hanomena: pabpuku no, TactaType U Muwa je
2.4 pexxm. Ako je Be3a ycreliHa, anMKaTop pexuma 2.4 he ce ayTOMaTCKin MCKIbYYUTH.

Bopuu 3a bnyeTooTx Besy Ha TacTaTypu

HanomeHa: NposepuTe Aa /1M je TacTaTypa yk/byueHa npe ynapusarba biyeToorx-a.

1. Vi3abepuTe BNYETOOTX PeXUM KOjI XenuTe Aa NoBexere, KpaTko NPUTUCHUTE TacTep 3a
mop 1 oarosapajyhn nHankatop Ha Bpxy he nonako TpentaTu; Ayro NpUTUCHWTE TacTep 3a
npebaLBarbe BYETOOTX pexyMa 1 oarosapajyhu MHavKaTop Ha Bpxy he 6p30 3aTpenTaTy, Tana
Tie ByeToOTX ynapusarse 61TH CpeMHO.

2. YkibyunTe BnyeTooTX Ha pauyHapy unn apyrum ypehajuma, npetpaxure u nsabepute
,Mxununc CNK6407” nnn ,CNK6407” n 3anounmTe BnyeTooTx ynapusarse AOK ce Be3a He
3aBpwn.

Hanowmena:

1.BnyeTo0TX 5.0 Hutje NoAPXaH Ha BUHAOBC 7 v CTapyjU Bep3ujama ;

2. W[ ypehaja 3a bnyetootx 3.0 je Mxununc CNK6407, Aok je 3a bnyetootx 5.0 CNK6407.

Bopuu 3a BnyeTooTX Besy Ha MUwWwa
HanomeHa: npoBepuTe ia M je Hanajarbe MULIA YK/by4eHO Npe ynapuearkea bnyetoorx-a.

1. KpaTko nputncHuTe ayrme 3a npebaumsarbe pexima aa 6ucte usabpanu bayeTooTx pexum
KOjit XenuTe na noexete u oprosapajyha namnuua Ha Bpxy he nonako TpenTaTy; ayro
npuTUCHUTe TacTep 3a NpebaumnBarbe BayeTooTx pexuma u ogrosapajyha namnuua Ha spxy he
6p30 3aTpenTaty, Tana he bnyeTooTx ynapusarbe GUTH CipemMHo.

2. Yk/byuuTe BNYETOOTX Ha padyHapy uan apyrvm ypehajuma, npetpaxute u nsabepute
JNxunnnc CNK7407" nnn ,CNK74077 u 3anouHuTe bnyeTooTx ynapvsatbe A0K Ce Be3a He
3aBpwm.

Hanowmena:

1.BnyetooTx 5.0 Huje NoApxaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapujum Bep3njama ;

2. W ypehaja 3a bayeToorx 3.0 je Mxununc CMK7407, aok je 3a bayetootx 5.0 CMK7407.

Hauun npe6aumBarba HauMHa papa Tacratype

1. Tactatypa nma Tpu KaHana, 2.41, bnyetootx 1 1 bnyeTooTx 2, Koju MOry NCTOBPeMeHO nosesatn
Tpu ypefjaja.

2. Mpebaumsarbe pexuma. KpaTko NpUTUCHUTE TacTep pexuma, oarosapajyhn nkamkarop
pexuma Ha Bpxy he ce yksbyuutnn 3 cekyHae, a 3aTum he ce uckbyuntu. Mpenasak Ha
onrosapajyhy onpemy je 3aBplueH. AKO UHAVKATOP pexuMa Tpenepy Nonako, To 3Haum aa
PeXnM Huje nosesaH.

Hauuh npebauyBarba pexuma muwa

1. Mnmm VIMa Tpu KaHana, 2.4T, BiyetooTx 1 v ByeTooTX 2, Koju MOry UCTOBPEMEHO NOBe3aTh TP
efaja.

{PHpejﬁauMBame pexuma. KpaTko NpuTMcHUTe TacTep 3a npebaLmearbe pexiuma, oarosapajyhu

MHANKATOP pexuma Ha Bpxy he ce ykibyunTy 3 cekyHpe, a 3aTum he ce ncksbyuuTu. Npenasak

Ha ogrosapajyhy onpemy je 3aBpLueH. AKo MHANKATOP Pexuma Tpenepy nonako, To 3Ha4u Aa

PeXMM Huje NoBe3aH.

MpomenuTe pacnopep Tactatype 3a OC / May / Bun
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1. abpukm noppasymesaHa nocrasKa dyHKLMjckvx TacTepa F1-F12 / myntumenuja je GyHkuuja
mynTUMeavje.

2. MputucHute komburaymjy Tactepa (FN + ESC) pga 6ucte npewnwn Ha dyHkumjy F1-F12.
MpUTUCHITE ra NOHOBO 1a 6UICTe Ce BPATUAN Ha My TAMERMjanHy tyHKLMjy.

Cappxaj ambanaxe

1. BeXuHa TacTaTypa v MuLL

2. BeXUYHU NpujeMHUK

3. KOpMCHWYKO ynyTCTBO 1 BaxkHe MH(OpMaumje

4.1 % AA 6atepuja (yHytap muiwa), 1 * AAA GaTepuja (yHyTap TacTaType)

Cucremckm 3axTes
1.1 *YCB nopt
2. Bluetooth 3.0/5.0
3. MuupocodT BuHaosc 7, Buiaosc 8, Bunaosc 10 unm Hosuju ; Auapons 3.2 v Hosmju; May OC
10.5 1 HoBUjU;

;- MynTi j by lje cy

y pasnuunTUm
OCa.

TexHuuke cneundmkaumje

Mose3susocT: 2,4 X3 / bnyetootx 3.0 / bnyetootx 5.0

EdbekTvBHa yaameHocT 6exuuHe Bese: 15M(2,4 TX3) / 10m(Bluetooth)
Bpoj Tactepa: 4

KnBoTHM BeK AyrMaamn MuLWa: 3 MUNMOHa NpUTHCKa TacTepa

JKMBOTHM Bek TacTepa Ha TacTaTypu: 10 MUAMOHa TacTepa

Pesonyuuja: 1600 AN

Hanajarbe: 1 * AA Nxununc 6atepuja (Mnw), 1 * AAA Mxununc 6atepuja (Tactatypa)
UnTepdejc: YCB 6exiuniHmn nprjemMHuK

9. IumeHsuja npowssoaa: 110*66*35mm (Muw), 433*136*22mm (Tactatypa)
10. TexxuHa npoussopga: 649r

11. Oncer paaHe Temnepatype: 0 ° L 10 40° L

12. Oncer papHe BnaxHoctn: 10% - 85%.

ONOUnPWN =

Pewasarse npo6nema
1. YBepuTe ce pa je YCb 6eXnyHu NpujeMHVK Npou3BoAa UCNpaBHO NpuksbydeH y YCb nopt

pavyHapa.
2. YBepuTe ce na padyHap UCNyHbaBa MAHUMANHE CUCTEMCKE 3aXTeBe,
3. AKo YA T n3mehy v npuj npenasu eeKkTMBHU AOMET, CMarbuTe

T paau 6orbux N n.
/AKO He MOXeTe 1a peluuTe Npobnem, NokyLuajTe Aa ra npoHaheTte Ha Be6 NokauKjy koMnaHMje
TIXMAMNC AW HajBAVXeM NPoaasLy. HemojTe pacTas/baTit IPON3BOL Ha CUy.

Naxrsa

1. DOTOENEKTPUYHA TEXHONOTU]a MOXE NPABUNHO OTKPUTI KpeTarbe Mula Ha BehuHA
noepLnHa. He kopuctute Muw Ha 61no Kojum pednekTyjyhum, NPO3UPHAM UK HEpPaBHUM
noBplwMHama.

2.3a ynwherbe NPOM3BOAA KOPUCTHTE CYBY U MeKy KPry.

3. HemojTe npecasujaT unu caBujatn NpoU3BoA.

4. He pacTasrbajTe Npou3son Ha cuny.

5. He ycmepaBajTe CBETNO ca IHa MWLLA Ha Balue O4u.

6. He fonasnTe Ha KULLY WM Ha CyHLie K BaTpy.

7. He MCnpaTvt ANPeKTHO BOMIOM.

Navod na pot | Sloveni¢ina
Prehlad funkcii klavesnice

1. Funkcia zdmku FN

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4. Zobrazenie na viacerych obrazovkach
5. Navrat

6. Vyhladavanie

7. Predchadzajuca piesert
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13. Prepinanie metddy vstupu
14. ZamknUit obrazovku

15. Bezdrbtovy rezim 2,4 G

16. Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulacka

19. Indikator slabej batérie

20. Indikator zédmku velkych pismen

21. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
22. Indikétor rezimu Bluetooth 1

23. Indikator rezimu Bluetooth 2

24. Zapnuté/vypnut vypinac

25. Dvere batérie

Prehlad funkcii mysi

1. Rolovacie koliesko

2. Lavé a pravé tlagidlo

3. Bezdrotovy prijima¢

4. Indikétor rezimu Bluetooth 2
5. Indikétor rezimu Bluetooth 1
6. Indikdtor bezdrétového rezimu 2,4 G
7. Prepinac rezimu

8. Opticky senzor

9. Zapnuté/vypnut vypinac

10. Dvere batérie

Prirutka spojenia bezdrétovym 2,4 G

1. Zatlaéte dvierka batérie prec.

2. Stiahnite izola¢n foliu batérie. Zapnite hlavny vypinac.

3. Vyberte prijimat a zatvorte dvierka batérie.

4. Zapojte prijima¢ do USB portu potitaca

Poznamka: predvolené nastavenie rezimu pripojenia klavesnice a mysi od vyrobcu je rezim 2,4G.
Ak je pripojenie Uspesné, indikator rezimu 2.4G sa automaticky vypne.

Sprievodca pripojenim Bluetooth ku klavesnici

Pozndmka: pred parovanim Bluetooth sa uistite, Ze je klavesnica zapnutd.

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktory chcete pripojit, kratko stlacte klaves rezimu a prislusny indikator
v hornej ¢asti bude pomaly blikat; d\hym stla¢enim klavesu prepina¢a rezimu Bluetooth znova
rychlo blika prislusny indikdtor v hornej ¢asti, potom bude pérovanie Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vasho pocitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips
SPK6407" alebo ,SPK6407" a zacnite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starSom ;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je SPK6407.

Sprievodca pripojenim Bluetooth k mysi
Poznamka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa uistite, Zze Je mys zapnuta.

1. Kratkym stlacenim tlatidla prepinaca rezimov vyberte rezim Bluetooth, ktory sa mé pripojit,
a prislusna kontrolka v hornej ¢asti bude pomaly blikat; diho stlacte klaves prepinaca rezimu
Bluetooth a prislu$né kontrolné svetlo v hornej asti rychlo blika, potom bude parovanie
Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vasho pocitaca alebo iného zariadenia, vyhladaite a vyberte ,Philips
SPK7407" alebo ,SPK7407" a zacnite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokonci.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starSom ;

2.ID zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatial €o pre Bluetooth 5.0 je SPK7407.

Spésob prepinania rezimov klavesnice

1. Klavesnica ma tri kandly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoziuju pripojenie troch
zariadeni sicasne.

2. Prepinanie rezimov. Kratko stlatte tlacidlo rezimu, prislusny indiktor rezimu v hornej éasti
sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné zariadenie je dokon¢ené. Ak
indikator rezimu blika pomaly, znamené to, Ze rezim nebol pripojeny.
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v hornej ¢asti sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prisluiné zariadenie je
dokonéené. Ak indikéator reZzimu blika pomaly, znamena to, Ze rezim nebol pripojeny.

Prepnite rozlozenie klavesnice pre iOS / Mac / Win
Stlacenim kombindcie kldvesov (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) prepnete rozlozenie
klavesnice zodpovedajtice systému.

Poznéamka: Predvolené nastavenie rozloZenia klavesnice je pre Windows.

Prepnite funkciu F1-F12 / multimédia

1. Predvolené nastavenie od vyroby F1-F12 / multimedialne funkéné klavesy je multimedialna
funkcia.

2. Stla¢enim kombinacie klavesov (FN + ESC) prepnete na funkciu F1-F12. Dal3im stlatenim
prepnete spat na multimedilnu funkciu.

Obsah balenia
1. Bezdrotova klavesnica a mys
2. Bezdrétovy prijimaé
3. Pouzlva(elské priru¢ka a déleZité informacie
* AA batéria (vo vnutri my3i), 1 * AAA batéria (vo vnutri kldvesnice)

Systémové pozladavky

1.1 * USB port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 alebo novii ; Android 3.2 a novii; Mac 0S 10.5
anovsi;

Poznémka: Multimedialne funkcie st v réznych verziach operaéného systému ¢iasto¢ne neplatné.

Technické § kéacie

j GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.

Bezdrotova efektivna vzdialenost: 15m(2,4GHz) / ‘\Om(BIuetoo(h)
Pocet tlacidiel: 4

ivotnost tlacidiel mysi: 3 milidny stlageni kldvesov

ivotnost klévesov kidvesnice: 10 milionov stlaceni kldvesov
Rozlisenie: 1 600 DI

Napéjanie: 1 * AA batéria Ph\llps (my3), 1 * AAA batéria Philips (klavesnica)
Rozhranie: bezdrétovy prijimac US|

Rozmer produktu: 110*66*35mm (my3), 433*136*22mm (klavesnica)
10. Hmotnost produktu: 649g

11. Rozsah prevédzkovej tep\oty: 0°Caz40°C

12. Rozsah prevéadzkovej vlihkosti: 10% - 85%.

LRNONHAWN =

Riesenie problémov

1. Uistite sa, e bezdrdtovy prijima¢ USB produktu je spravne zapojeny do USB portu pocitaca.

2. Skontrolu]te & poitac spliia minimalne systémové poziadavk

3. Ak vzd\alenos& medzi produktom a prijima¢om presahuje efektivny rozsah, znizte vzdialenost
pre lepéi vyko

Ak problém nedokazete vyriesit, pokuste sa ho ndjst na webovej stranke spolo¢nosti Philips alebo
u najblizsieho predajcu. Produkt nerozoberajte nésilim.

Pozor

1. Fotoelektrickd technolégia dokaze spravne detekovat pohyb mysi na vaéiine povrchov.
NepouZivajte mys na ziadnom reflexnom, priehladnom alebo nerovnom povrchu.

2. Na Cistenie produktu pouzivajte sucht a makkd handricku.

3. Vyrobok nesklapajte ani neohybajte.

2. Vyrobok nerozoberajte nasilim.

5. Nesmerujte svetlo zo spodnej ¢asti mysi do vasich oci.

6. Chrénite pred dazdom, sinkom alebo ohriom.

7. Nesplachujte priamo vodou.

Uporabnigki énik | Slovenina
Pregled funkcij tipkovnice
1 Zaklemfunkcuo FN
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7. Prejinja pesem
8. Predvajanje / premor
9. Naslednja pesem
10. Utigaj
11. Glasnost -
12. Glasnost +
13. Preklop natina vnosa
14 Zaklenjen zaslon
5. 2.4G brezzicni nacin
16 Nacin Bluetooth 1
17. Nacin Bluetooth 2
18. Kalkulator
19. Indikator prazne baterije
20. Indikator zaklepanja velike ¢rke
21.Indikator brezzi¢nega natina 2,4G
22. Indikator nacina Bluetooth 1
23. Indikator natina Bluetooth 2
24. Stikalo za vklop / izklop
25. Vrata akumulatorja

Pregled funkcij miske
1.Drsno kolo

2. Levi in desni gumb

3. BrezZini sprejemnik

4. Indikator nacina Bluetooth 2
5. Indikator nacina Bluetooth 1
6. Indikator brezZi¢nega natina 2,4G
7.Gumb za preklop natina

8. Opti¢ni senzor

9. Stikalo za vklop / izklop

10. Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezZi¢no povezavo

1. Potisnite vratca baterije.

2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. Vklopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

2_ prikljucite sprejemnik v vrata USB ra¢unalnika.

Opomba tovarni¢ko privzeta nastavitev nacina povezave tipkovnice in mitke je na¢in 2,4G. Ce je
povezava uspesna, se indikator nacina 2,4G samodejno izklopi.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na tipkovnici

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je tipkovnica vklopljena.

1. Izberite natin Bluetooth, ki ga zelite povezati, kratko pritisnite tipko za nacin in ustrezni
indikator na vrhu bo pocasi utripal; ponovno pritisnite tipko za preklop nacina Bluetooth in
ustrezni indikator na vrhu bo hitro utripal, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravljeno.

2. Vklopite Bluetooth v racunalniku ali drugih napravah, poiéite in izberite *Philips SPK6407" ali
"SPK6407" in za¢nite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konéana.

Opomba:

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejéih;

2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6407, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK6407.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na miske
Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je miska vklopljena.

1. Kratko pritisnite gumb za preklop natina, da izberete natin Bluetooth, ki ga Zelite povezati,
in ustrezna luéka na vrhu bo pocasi utripala; dolgo drzite tipko za preklop nacma Bluetooth in
ustrezna lu¢ka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravijen

2. Vklopite Bluetooth v ra¢unalniku ali drugih napravah, poii¢ite in izberite "Phihps SPK7407" ali
"SPK7407" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konéana.

Opomba:

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih ;

2.ID naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK7407.

Nacin preklopa naéina tipkovnice
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preklopa natina miske
1. Mi ska ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveZejo tri naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, ustrezni indikator nacina na vrhu
zasveti 3 sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zaklju¢en. Ce indikator naina
utripa pocasi, to pomeni, da nacin ni povezan.

Preklopite postavitev tipkovnice za i0S / Mac / Win

Pritisnite kombinacijo tipk (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), da preklopite postavitev
tipkovnice, ki ustreza sistemu.

Opomba: privzeta nastavitev postavitve tipkovnice je za Windows.

pite F1-F12 / v
1. Tovarnitko privzeta nastavitev funk(usklh tipk F1-F12 / veépredstavnostne funkcije je
vepredstavnostna funkcija.
2. Pritisnite kombinacijo tipk (FN + ESC), da preklopite na funkcijo F1-F12. Znova pritisnite, da
preklopite nazaj na vecpredstavnostno funkcijo.

Vsebina embalaze

1. Brezzi¢na tipkovnica in mitka

2. Brezzi¢ni sprejemnik

3. Uporabniski priro¢nik in pomembne informacije

4.1 * AA baterija (znotraj mitke), 1 * AAA baterija (znotraj tipkovnice)

Sistemska zahteva

1.1 *vrata USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ali novejsi ; Android 3.2 in novejsi; Mac OS
10.5 in novejsi;

Opomba: Vecpredstavnostne funkcije so delno neveljavne v razli¢nih razlicicah OS.

Tehni¢ne specifikacije
1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektivna razdaha brezzi¢nega omreZja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. $tevilo gumbov: 4

4. Zivljenjska doba gumbov miske: 3 milijone pritiskov tipk

5. Z|vljenjska doba Upk na tipkovnici: 10 milijonov pritiskov tipk

1 ‘ AA Phlllps baterija (miSka), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
rezziéni sprejemni B
9. Dimenzija izdelka: 110*66*35mm (mika), 433*136*22mm (tipkovnica)

10. Teza izdelka: 649g

11. Obmogje delovne temperature: 0°C do 40°C

12. Obmodje delovno vlaznosti: 10% - 85%.

Odpravljanje tezav

1. Prepricajte se, da je brezzi¢ni USB-sprejemnik izdelka pravilno prikljuéen v vrata USB
racunalnika.

2. Prepricajte se, da racunalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve.

3. Ce razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmotje, prosimo, zmanjsajte
razdaljo za bolj3e delovanje.

Ce tezave ne morete resiti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najblizjem
prodajalcu. Izdelka ne razstavijajte na silo.

Pozor

1. Fotoelektri¢na tehnologija lahko pravilno zazna gibanje mitke na veini povriin. Miske ne
uporabljajte na odsevnih, prozornih ali neravnih povrsinah.

2.Za &i3cenje izdelka uporablte suho in mehko krpo.

3. Izdelka ne prepogibajte ali upogibajte.

4. 1zdelka ne razstavljajte na silo.

5. Ne usmerjajte svetlobe z dna miske na vade o¢i
6. Ne pridete v de?, sonce ali ogenj.

7. Ne izpirajte neposredno z vodo.
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3. Brillo de pantalla +

4. Visualizacién multipantalla

5. Regreso

6. Buscar

7. Anterior cancion

8. Reproducir / pausar

9. Siguiente cancién

. Silencio

11. Volumen -

12.Volumen +

13. Cambio de método de entrada

14. Bloquear pantalla

15. Modo inaldmbrico 2.4G

16. Modo Bluetooth 1

17. Modo Bluetooth 2

18. Calculadora

19. Indicador de bateria baja

20. Indicador de bloqueo de mayusculas
21.Indicador de modo inaldmbrico 2.4G
22.Indicador de modo Bluetooth 1

23. Indicador de modo Bluetooth 2

24. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
25. Tapa de la bateria

o

Resumen de funciones del mouse

1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Receptor inalambrico

4. Indicador de modo Bluetooth 2

5. Indicador de modo Bluetooth 1

6. Indicador de modo inaldmbrico 2.4G
7.Botén de cambio de modo

8. Sensor 6ptico

9. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
10. Tapa de la bateria

Guia de conexién inalambrica 2.4G

1. Empuje la puerta de la bateria hacia afuera.

2. Retire la pelicula aislante de la bateria. Enciende el botén de encendido.

3.Saque el receptor y cierre la puerta de la bateria.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC.

Nota: la configuracion predeterminada de fabrica del modo de conexién del teclado y el mouse es
el modo 2.4G. Sila conexion es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagara automaticamente.

Guia de conexién Bluetooth del teclado

Nota: asegtirese de que el teclado esté encendido antes de realizar el emparejamiento por
Bluetooth.

1. Seleccione el modo Bluetooth para conectarse, presione brevemente la tecla de modo y el
indicador correspondiente en la parte superior parpadeara lentamente; Mantenga presionada
la tecla de cambio de modo Bluetooth nuevamente, y el indicador correspondlente en la parte
superior parpadeara rapi te, luego el emp i Bluetooth estara listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips
SPK6407" 0 "SPK6407" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.

ota:
1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores;
2. E1D del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK6407, mientras que para Bluetooth 5.0 es
SPK6407.

Guia de conexién Bluetooth del mouse

Nota: asegurese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.

1. Presione brevemente el botén de cambio de modo para seleccionar el modo Bluetooth que
se conectard, y la luz indicadora correspondiente en la parte superior parpadeard lentamente;
Mantenga presionada la tecla de cambio de modo Bluetooth, y la luz indicadora correspondiente
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en la parte superior parpadeara rapidamente, luego el emparejamiento Bluetooth estara listo.
2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips
SPK7407" 0 "SPK7407" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores;

2. EI ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7407, mientras que para Bluetooth 5.0 es
SPK7407.

Método de cambio de modo del teclado

1. El teclado tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres
dispositivos al mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente la tecla de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagara. Se
completa el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente,
significa que no se ha conectado el modo.

Método de cambio de modo del mouse

1. El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1 y Bluetooth 2, que pueden conectar tres
dispositivos al mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagard. Se
completa el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente,
significa que no se ha conectado el modo.

‘Cambiar la distribucién del teclado para iOS / Mac / Win

Presione la combinacion de teclas (FN + I: 1os;FN + o: MAC;FN + P: Windows) cambia el disefio del
teclado correspondiente al sistema.

Nota: la configuracién predeterminada para el disefio del teclado se aplica a Windows.

Cambiar F1-F12 / funcién multimedia

1. La configuracién predeterminada de fabrica de las teclas de funcién F1-F12 / multimedia es la
funcién multimedia.

2. Presione la combinacién de teclas (FN + ESC) para cambiar a la funcién F1-F12. Presidnelo de
nuevo para volver a la funcién multimedia.

Contenido del empaque

1. Teclado y mouse inaldmbricos

2. Receptor inalémbrico

3. Manual de usuario e informacién importante

4.1 * pila AA (dentro del mouse), 1 * pila AAA (dentro del teclado)

Requisitos del sistema

1.1* puerto USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior; Mac OS
10.5 y superior;

Nota: Las funciones multimedia son parcialmente invélidas en diferentes versiones de SO.

Especificaciones técnicas

1. Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.

2. Distancia efectiva inalambrica: 15m(2,4GHz) / mm(Bluetooth)

3. Numero de botones: 4

4. Vida util de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones

5.Vida util de las teclas del teclado: 10 millones de pulsaciones

6. Resolucion: 1600 DPI

7. Fuente de alimentacién: 1 * p\la AA Philips (mouse), 1 * pila AAA Philips (teclado)
8. Interfaz: receptor inalémbrico U

9. Dimensién del producto: 1 10*66*35mm (mouse), 433*136*22mm (teclado)
10. Peso del producto: 649 g

11. Rango de temperatura de trabajo:de 0°Ca40°C.

12. Rango de humedad de trabajo: 10% - 85%.

Solucién de problemas

1. Asegurese de que el receptor inaldmbrico USB del producto esté correctamente conectado al
puerto USB de la computadora.

2. Asegurese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema.

3. Si la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la distancia
para un mejor rendimiento.

49

Si no puede resolver el problema, intente encontrar la solucién en el sitio web de Philips o en el
distribuidor més cercano. No desmonte el producto a la fuerza.

Atencién

1. La tecnologia fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del mouse en
la mayoria de las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes, transparentes o
irregulares.

2. Utilice un paiio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto.

4. No desmonte el producto a la fuerza.

5. No dirija la luz de la parte inferior dei mouse a sus ojos.

6. No se exponga a la lluvia, al sol o al fuego.

7. No enjuague directamente con agua.

Anvandarmanual | Svenska
ionséversikt fér

1. Las FN-funktion

2. Skarmens ljusstyrka -
3. Skarmens ljusstyrka +
4. Flerskarmsvisning

5. Lamna tillbaka
6.
7.
8.
9.

Foregaende It

13. Inmatningsmetodbyte

14, Lasskarm

15. 2.4G tradlost lage

16. Bluetooth-lage 1

17. Bluetooth-lage 2

18, Kalkylator

19. Indikator fér I3gt batteriniva

20. Versalerlasindikator

21, Indikator for 2.4G tradiost lige

22. Indikator for Bluetooth-lage 1

23 Indikator for Bluetooth-lage 2
4_PA / AV-omkopplare

25 Batteriluckan

Funktionsoversikt 6ver musen
1. Rulla hjulet
2. Vanster och héger knapp
3. Tradlés mottagare
4. Indikator for Bluetooth-lage 2
. Indikator for Bluetooth-lage 1
. Indikator for 2.4G tradlst lage
_ Lagesbrytarknapp
Optisk sensor

/ AV-omkopplare
10. Batteriluckan

CoNO U

2.4G tradlés anslutningsguide

1. Skjut bort batteriluckan.

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. Sla pa strombrytaren.

3.Ta ut mottagaren och stang batteriluckan,

4. Anslut mottagaren till USB-porten pé en dator.

Obs: Fabriksinstallningen fér anslutningsléget for tangentbordet och musen ar 2.4G-lage. Om
anslutningen lyckas stangs 2.4G-lagesindikatorn automatiskt av.

Obs: Se till att tangentbordet ar pa innan Bluetooth-parning.

1. Valj det Bluetooth-ldge som ska anslutas, tryck kort pa lagesknappen och motsvarande
indikator pa toppen blmkar langsamt. tryck Iange pa Bluetooth-omkopplarknappen |gen, och
motsvarande indikator pa toppen kommer att blinka snabbt, da &r Bluetooth-parningen klar.
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2. Sla pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och vélj "Philips SPK6407" eller
"SPK6407" och starta Bluetooth-parning tills anslutningen &r klar.

Obs:
1. Bluetooth 5.0 st6ds inte | Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 &r Philips SPK6407, medan fér Bluetooth 5.0 &r SPK6407.

Bluetooth-anslutningsguide fér musen

Obs: Se till att musen ar pa innan Bluetooth-parning.

1. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lage som ska anslutas, och
motsvarande indikatorlampa pa toppen blinkar Ianisamt tryck lange pa knappen for Bluetooth-
lage och motsvarande indikatorlampa pa toppen kommer att blinka snabbt, da ar Bluetooth-
parningen Klar.

2. Sla pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och vélj "Philips SPK7407" eller
“smeow och starta Bluetooth-parning tills anslutningen &r Klar.

1 Eluetoolh 5.0 stods inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 &r Philips SPK7407, medan fér Bluetooth 5.0 &r SPK7407.

Ld i for
1. Tangentbordet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa Ia?esknappen motsvarande lagesindikator pa toppen lyser i 3
sekunder och sedan slicks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning ar klar. Om lagesindikatorn
blinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Lagesvaxlingsmetod fér musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa | kopplarknappen, motsvarande 2
toppen lyser i 3 sekunder och sedan slacks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning ar klar. om
lagesindikatorn blinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Byt tangentbordslayout fér i0S / Mac / Win

Tryck pa tangentkombinationen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for att véxla
tangentbordslayout som motsvarar systemet.

Obs! Standardinstallningen fér tangentbordslayouten &r fér Windows.

Vaxla F1-F12 / multimediafunktion

1. Fabriksinstaliningen for F1-F12 / multimediafunktionsknappar & multimediafunktion.

2. Tryck pa tangentkombinationen (FN + ESC) for att véxla till F1-F12-funktionen. Tryck p& den
igen for att vaxla tillbaka till multimediafunktionen.

Forpackningens innehall

1. Tradlost tangentbord och mus

2. Tradlés mottagare

3. Anvéndarmanual och viktig information

4.1* AA-batteri (inuti musen), 1 * AAA-batteri (inuti tangentbordet)
Systemkrav
1.1 * USB-port
2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare; Mac OS
10.5 och senare;

Obs! Multimediafunktioner ar delvis ogiltiga i olika OS-versioner.

Tekniska specifikationer

1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlost Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antal knappar: 4

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar

5. Tangentbordets livslangd: 10 miljoner tangenttryckningar

6. Upplésning: 1600 DP

7. Stromférsérining: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tangentbord)
8. Granssnitt: USB tradlos mottagare

9. Produktdimension: 110*66*35mm (mus), 433*136*22mm (tangentbord)
10. Produktens vikt: 649 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 ° C till 40 ° C.

12. Luftfuktighet vid drift: 10% - 85%.

Felsoknin

1. Se till att den tradlésa USB-mottagaren pa produkten &r korrekt ansluten till USB-porten pa
datorn.

2. Se till att datorn uppfyller minimikravet pa systemet.

3. Om avstandet mellan produkten och mottagaren éverskrider ett effektivt rackvidd ska du
minska avstandet for battre prestanda.

Om du inte kan I6sa problemet kan du férsoka hitta Isningen fran Philips webbplats eller
narmaste aterforsiljare. Demontera inte produkten med vald.

Uppmaérksamhet
1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrérelser pa de flesta ytor. Anvéand inte musen pa
reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.
- Anvand en torr och mjuk trasa for att rengéra produkten
3. Vik eller béj inte produkten.
4. Demontera inte produkten med vald.
5. Rikta inte ljuset frdn musens botten mot dina 6gon.
6. Kom inte i regnet eller i solen eller eld.
7. Spola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tiirke
Klavyenin islevlerine genel bakis
1. FN islevini kilitle
2. Ekran parlakhgi -

3. Ekran parlakhigi +
4. Coklu ekran goriintiisti
5.Donls
6. Arama
7. Onceki sarki
8.0ynat / durdur
. Siradaki sarki

. Sessiz

. Ses -

. Ses +

. Giris yontemi degistirme

. Ekrani kilitle
. 2.4G kablosuz mod

. Bluetooth modu 1

. Bluetooth modu 2

" Hesap makinesi

. Dilstik pil gostergesi
. Biyiik harf kilidi gostergesi
21. 2.4G kablosuz mod géstergesi
22. Bluetooth modu 1 gostergesi
23. Bluetooth modu 2 géstergesi
24, Acma / kapama dugmesi
25. il kapag

Moo o a oo
SowNaNEWN=O;

Farenin islevine genel bakis
1.Kaydirma tekerlegi

2. Sol ve sag dugmeler

3. Kablosuz alict

2. Bluetooth modu 2 géstergesi
5. Bluetooth modu 1 gostergesi
6. 2.4G kablosuz mod géstergesi
7. Mod degistirme digmesi

8. Optik sensér

9. Acma / kapama diigmesi

10. Pil kapagt

2.4G kablosuz baglanti kilavuzu

1. Pil kapagini itin.

2. Pil yalitim filmini gekip ¢ikarin. Giic anahtarini agin.

3. Aliciyi gikarin ve pil kapagini kapatin.

4. Aliciyi bir bilgisayarin USB baglanti noktasina takin.

Not: Klavye ve farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayari 2.4G modudur. Baglant basarili
olursa, 2.4G modu géstergesi otomatik olarak kapanr.
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Klavyenin Bluetooth baglant: kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden 6nce klavye giiciiniin agik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secin, mod tusuna kisa basin ve Ustteki ilgili gosterge yavasca
yanip sonecektir; Bluetooth modu anahtarina tekrar uzun basin ve stteki ilgili gosterge hizl
sekilde yanip sonecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktir.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu acin, "Philips SPK6407" veya "SPK6407"
arayip secin ve baglanti tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

Not:

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
2. Bluetooth 3.0 icin cihaz kimligi Philips SPK6407, Bluetooth 5.0 icin ise SPK6407.

Farenin Bluetooth baglant kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden once farenin acik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secmek icin mod degistirme digmesine kisa basin ve iistteki
ilgili gésterge 151§1 yavasca yanip soner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun basin ve tstteki
ilgili gosterge i51g1 hizh bir sekilde yanip sonecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktrr.
2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu ain, "Philips SPK7407" veya "SPK7407"
araylp secin ve baglanti tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

1 Blue(ooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez;
2. Bluetooth 3.0 icin cihaz kimligi Philips SPK7407, Bluetooth 5.0 icin ise SPK7407.

Klavyenin mod degistirme yéntemi

1. Klavye ayni anda tig cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli ii¢ kanala sahiptir.
2. Mod degistirme. Mod tusuna kisa basin, tstteki ilgili mod géstergesi 3 saniye boyunca yanacak
ve ardindan kapanacaktr. ilgili ekipmana gecis tamamlandi. Mod géstergesi yavasca yanip
séntyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamina gelir.

Farenin mod degistirme yéntemi

1. Farenin ayni anda (g cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli ti¢ kanali vardir.
2. Mod degistirme. Mod degistirme dugmesine kisa basin, dstteki ilgili mod gostergesi 3 saniye
boyunca yanacak ve ardindan kapanacaktr. ilgili ekipmana gecis tamamlandi. Mod géstergesi
yavasca yanip séniiyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamina gelir.

i0S/Mac/Win igin klavye diizenini degistirin
Sisteme karsilik gelen klavye diizenini degistirmek icin tus kombinasyonuna (FN+I: iOS; FN+O:
Mac; FN+P: Windows) basin.

Not: Klavye diizeninin varsayilan ayan Windows igindir.

F1-F12/multimedya islevini degistirin

1. F1-F12 / multimedya islev tuslarinin fabrika varsayilan ayari multimedya islevidir.

2. F1-F12 islevine gegmek icin tus kombinasyonuna (FN+ESC) basin. Multimedya islevine geri
dénmek icin tekrar basin.

Ambalaj icerigi

1. Kablosuz klavye ve fare

2. Kablosuz alici

3. Kullanim kilavuzu ve 6nemli bilgiler

4.1 AA pil (farenin iginde), 1 * AAA pil (klavye icinde)

Sistem gereksinimleri

1.1 * USB baglanti noktasi

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 veya Ustii ; Android 3.2 ve Gstii; Mac OS 10.5
ve lizeri;

Not: Multimedya islevleri, farkli isletim sistemi stiriimlerinde kismen gegersizdir.

Teknik 6zellikler

1.Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Digme sayisi: 4

2. Fare diigmelerinin 6mrii: 3 milyon tus vurusu

5. Klavye tuslarinin 6mri: 10 milyon tus vurusu

6. Coziinrl
7. Glc kaynagi: 1 * AA Philips pil (fare), 1 * AAA Philips pil (klavye)
8. Arayiiz: USB kablosuz alici

9. Urtin boyutu: 110*66*35mm (fare), 433*136*22mm (klavye)
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10. Uriin agirhgi: 6499
11. Calisma sicaklik arahgi: 0 ° Cila 40° C.
12. Calisma nem araligi: %10 - %85

Sorun giderme

1. Urintn USB kablosuz alicisinin bilgisayarin USB baglanti
emin olun.

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Uriin ile alicr arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin liitfen mesafeyi
azaltin.

Sorunu cézemezseniz, litfen coziimii Philips web sitesinden veya en yakin saticidan bulmaya
caligin. Liitfen trtint zorla sskmeyin.

dogru sekilde )

Dikkat

1. Fotoelektrik teknolojisi, farenin hareketini cogu yiizeyde dogru sekilde algilayabilir. Fareyi
yansitici, saydam veya diiz olmayan ytizeylerde kullanmayin.

2. Uriinti temizlemek icin liitfen kuru ve yumusak bir bez kullanin.

3. Urtinii katlamayin veya bikmeyin.

4. Urtindi zorla sokmeyin.

5. Farenin altindaki 1sig1 gozlerinize yéneltmeyin.

6. Yagmura, giinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla yikamayin.

MociGHUK KopUcTyBaua | YKpaiHcbka
Ornsp yHKUi KnasiaTypu

BnoKyBaHHs dyHKuii FN

SIckpaBiCTb eKpaHy -

SlckpaBicTb ekpaHy +

BaraToekpaHHMi aucnneit

MNoBepHeHHA

owyk

_Monepeans nicHs

. BinTBOpeHHs / naysa

. HactynHa nicks

0. be3 3syky

1. Ty4HicTb -

2. [yuHicTb +

13. [lepemMuKaHHs METOfy BBEIeHHS!

14. EkpaH 61okyBaHHs

15. 2.4G 6e30pOTOBNIN PEXIM

16. Pexxum Bluetooth 1

17. Pexxum Bluetooth 2

18. Kanbkynsitop

19. IHAMKATOP HN3LKOTO 3apsifly akyMynsTopa
20. IHauKaTop 610KyBaHHS BEPXHBOTO pericTpy
21. InankaTop 6e3apoTosoro pexnmy 2.4G
22. InavkaTop pexumy Bluetooth 1

23. IHavnkaTop pexvmy Bluetooth 2

24, Mepemykay yBIMKHEHHS / BUMKHEHHS
25. [lsepusTa akymynstopa

SogeeNevawNs
El

OrnsiA dyHKui ML
Koneco npokpyTki

JliBa i npaBa KHONKW

Be3poToBuin npuitMay

InavkaTop pexumy Bluetooth 2
IHavkaTop pexumy Bluetooth 1
IHavKaTop 6e3apoTOBOrO pexuMy 2.4G
KHOMKa nepemMmyKaHHs pexumis
ONTUYHUI AATYNK

MepemiKay yBIMKHEHHS / BUMKHEHHS
0. [lsepusTa akymynstopa

YNV RWN =

3 6e3ap: o ni 246G
1. BiacyHbTe KpULLKY aKyMynATOpa.

2. 3HIMITb i30715LIHY NAiBKY 3 6atapei. YBIMKHITb BUMMKaY XNBNEHHS.
3. BUiAMiTb NpuiiMad i 3aKpuiATe KpULIKY akyMynsTopa.
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4. Nigknouite npuitmay o USB-nopty MK.

MpUMiTKa: 3aBOACLKMM HANAWTYBaHHAM PEXUMY NIAKIIOYEHHS KNaBiaTypu Ta Muwi 3a
3aMOBUYBAHHSAM € PexM 2,4G. SIKILO 3'€AHAHHA BAANOCS, IHANKATOP PeXUMy 2,4G aBTOMATUYHO
BUMKHETbCS.

3'enHanHs
MpumiTka: nepea cnonyyeHHsM B\uetooth nepeKoHamecﬂ LLO XMBIIEHHS KNABIaTYpU YBIMKHEHO.
1. Bubepitb pexum Bluetooth, kit NOTPIGHO NiAKMIYATI, KOPOTKO HATUCHITL KNaBillly peXUMy,
i BIANOBIAHMI IHAVKATOP y BEPXHIil YaCTUHI By/ie NOBINLHO 6IMMATH; [IOBIO HATUCKANATE KNaBillly
nepemukaHHs pexumy Bluetooth wie pas, i BiANOBIAHWI iHAWKATOP Y BEPXHIM YaCTWHI WBUAKO
6numac, Toai cnonyuenks Bluetooth Gyne rotose.

2. YBiMKHiTb Bluetooth Ha Bawomy KOMN'IOTEpi U iHWMX NPUCTPOSIX, 3HANAITL | BUGEpITL
«Philips SPK6407» abo «SPK6407» i 3anycTiTe cnonyyerHs Bluetooth, noku 3'eaHanHs He byne
3aBepleHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTbes 8 Windows 7 i cTapilumx Bepcisx ;

2. InenTudikatopom npuctpoto aAns Bluetooth 3.0 € Philips SPK6407, Topi sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK6407.

Moci6Huk 3’eaHanHs Bluetooth Ha muwi

NpuwiTka: nepen cnony Bluetooth i MWy

1. KOPOTKO HaTWCHITL KHOMKY Nepemukaia pexmmis, uos stpam pexum B\uemoth sKni
NOTPIGHO NIAKNIOUMTY, | BIANOBIAHWIT IHAVKATOP Y BEPXHI YacTUHi byae NOBINLHO GrUMaTH;
[AOBIO HaTVICKaliTe KNagiluly nepemmkatHs pexumy Bluetooth, i BiANOBIAHMI iHAMKaTOP Y BepXHii
YaCTUHI WBKAKO BAnMaE, Toai cnosyyeHHs B\uetoolh 6Gyne roTose.

2. YsimkHiTh Bluetooth Ha cBOEMY KOMN'IOTepi 4 iHWIUX MPUCTPOSX, 3HAIAITS | BUGEPITH
«Philips SPK7407» a6o «SPK7407» i 3anycTith cnonyyenHs Bluetooth, noku 3'enHanHs He byae
3aBeplueHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTbea 8 Windows 7 i crapiwnx Bepcisx ;

2 |nEHTMCbIKaTDpOM npuctpoto ans Bluetooth 3.0 € Philips SPK7407, Toai sik ans Bluetooth 5.0 -

MeToa pexumis

1. KnasiaTypa ma€ Tpy kaHanw, 2,4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, iki MOXyTb OAHOUCHO
NiAKIOYATY TPY NPUCTPOI.

2. NepeMukaHHsa pexumis. KOPOTKO HaTUCHITL Knagiwy pexumy, BiANoBIAHWA iHAWKATOP
pexumy Bropi yBIMKHETbCSI Ha 3 CEKyHAM, a NOTIM BUMKHETbCS. Mepexia Ha BianoBiaHe
o6naaHaHHs 3aBepLIEHO. SIKLLO IHAVKATOP PEXMy 6IUMAE NOBIMILHO, Lie 03HAYAE, O PEXIM He
6yB nigkoHeHNi.

MeTop nepeMuKaHHs pexumis Muwi
1. Muwa mae Tpu KaHanu, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, siki MoxyTb niakio4aTh Tpu NpUCTpoi
oaHouacHo.

2. NMepemukaHHs pexuMis. KopoTko HaTUCHITE KHOMKY MepemMukaya pexnmis, BianoBigHmil
iHAMKaTOP pPexuMy Bropi yBiIMKHETbCS NPOTAroM 3 cekyHA, a NoTiM BUMKHeTbCA. Mepexig Ha
BiANOBiHE 06NIaAHAHHA 3aBEPLIEHO. SKLLLO IHANKATOP PeXUMy 6INMAE NOBINLHO, Ue O3HAYAE,
LU0 PEXIM He ByB NiAKNIoYeHNA.

pu ans i0S / Mac / Win
HaTrcHiTh KoMBiHaulio knagiLs (FN +1:10S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), wo6 3mikutin
posknaaky KﬂaBlaTpr wWo sianosigae cucremi.
TpUMITKa. 33 3aMOBUYBAHHSAM HANIALUTYBAHHS PO3KNAAKY KNABIaTYpU Npu3HaveHo ans Windows.

Mepemuiauy F1-F12 / dyHKuis MynbTumenia

1. 3aBOACLKMM HanalTyBaHHsiM (yHKLiOHaNbHNX Knasiw F1-F12 / MynsTumenia € dyHkuis
MynkTUMena.

2. HatucHiTb KombiHauilo knasilw (FN + ESC), wo6 nepeittit ao dyHkuii F1-F12. HatnchiTe we pas,
11106 NOBEPHYTICA A0 yHKLil MynbTUMERa.

3micT ynakoBKku

1. be3ppoToBa KnasiaTypa Ta Muwa

2. Be3ApoTOoBMiA NpUIMaY

3. MociBHUK KOpUCTyBaYa Ta BaxmBa iHopmalyis

4.1 * Gatapesi AA (BcepeavHi muwi), 1 * Gatapesi AAA (scepeavHi knasiatypu)

CuctemHi BUMOrn
1.1 * USB-nopr

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 a6o Hogiwoi sepcii ; Android 3.2 i Buuie; Mac
0S10.5 i By

MNpumitka: Mynhmme,umm yHKLiT 4acTKOBO HeAifCHi B pi3HNxX Bepcisx OC.

TexHiuHi XapaKTepucTKu
1. Niaknioyenns: 2,4 MMy / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. EpekTviBHa BiACTaHb 6e3APOTOBOrO 38'3Ky: 15 M(2,4 ITu)/ 10 M(Bluetooth)

3. Kinbkictb kHonok: 4

4. TpUBaNICTb XUTTH KHOMOK MULWLI: 3 MiNbAOHU HaTUCKaHb KNaBil

5. TPUBANICTL XUTTS KNaBiLL KnaEiaTpr: 10 MiNbIOHIB HaTUCKaHb KNaBiLL

6. Po3piinbHa 3aaTHicTs: 1600 DI

7. XKusnenHs: 1 * 6atapes Ph\l\ps AA (Muwa), 1 * 6atapes Philips AAA (knasiatypa)
8. InTepdeiic: 6e3apoToBMit npwiias

9. Po3mip npoaykTy: 110 * 66 * 35 MM (Muwa), 433 * 136 * 22 mm (knasiatypa)

10. Bara npoaykTty: 649r

11. [liana3oH poB6oumx Temneparyp: 8ia 0°C 4o 40°C

12. [lianason po6ovoi Bonorocti: 10% - 85%.

BupiweHHs npo6nem

1. MepekoHaiTecs, Wwo 6e3apoToeuit NpuitMay USB BupoBy npasunbHo niakniodenmit ao USB-
nopry Komn'iotepa.

2. NepeKoHaiiTeCs, o KOMN'loTep BIANOBIAAE MIHIMaNLHIM CUCTEMHIM BUMOTaM.

3. SIKLIO BiACTaHb MiX BUPOBOM | NpUiMaieM nepesuiye eeKTUBHII fJianasoH, Gyas nacka,
3MeHLUTe BiACTaHb ANA KpaLloi po6oTu.

AKILO BY He MOXETe BUPIWNTK Npobnemy, cnpobyiite 3HaiTy ii Ha Be6-caiTi Philips a6o y
HalGMMKYOMY NPOAABL. By nacka, He po3bupaiite 8Upi6 Moo,

Yeara

1. DOTORNEKTPYYHa TEXHONOTis MOYKE NPABIIIBHO BU3HAYATY PyX MULLI Ha GiNbLIOCTI MOBEPXOHS.
He BukopucToByiiTe MULLY Ha a60 HepiBHMX T

2. [N YNLLEHHS BUPOBY BIKOPUCTOBYIATE CyXy | M'SIKy TKaHIHY.

3. He cknapaiiTe i He 3rHaiiTe BUPI6.

4. He posbupaiite Bupi6 cunoio.

5. He CMpsIMOBYITE CBITNO Bify HUXHBLO! YACTHM MULLI 0 BALLIVMX OYeil.

6. He NoTpannsiATe Nif 0L, Ha COMLIE Y1 BOFOHb.

7. He npomuBaiiTe Ge3nocepeaHbo BOAOIO.
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